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I

(Seadusandlikud aktid)

DIREKTIIVID

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIV (EL) 2023/946, 

10. mai 2023, 

millega muudetakse direktiivi 2003/25/EÜ seoses parandatud püstuvusnõuete lisamisega ja 
nimetatud direktiivi vastavusse viimisega Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni kindlaksmääratud 

püstuvusnõuetega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 100 lõiget 2,

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut,

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele,

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust (1),

pärast konsulteerimist Regioonide Komiteega,

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt (2)

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2003/25/EÜ (3) kehtestatakse ro-ro reisiparvlaevadele täpsemad 
püstuvusnõuded, mis parandavad seda tüüpi laevade merekindlust kokkupõrkest tekitatud vigastuste korral ning 
tagavad koos rahvusvahelises konventsioonis inimelude ohutusest merel (edaspidi „SOLASi konventsioon“) 
sätestatud nõuetega nimetatud direktiivi vastuvõtmise kuupäeval kohaldatavas versioonis (edaspidi „SOLAS 90“) 
kõrge ohutustaseme nii reisijatele kui ka laevaperele.

(2) Rahvusvaheline Mereorganisatsioon (IMO) võttis 15. juunil 2017 vastu resolutsiooni MSC.421(98), millega 
muudetakse SOLASi konventsiooni ja kehtestatakse vigastatud reisilaevadele muudetud püstuvusnõuded. 
Nimetatud nõudeid kohaldatakse ka ro-ro reisiparvlaevade suhtes. Seda rahvusvahelise tasandi arengusuundumust 
on vaja arvesse võtta ning viia liidu normid ja nõuded kooskõlla SOLASi konventsiooni normide ja nõuetega, mida 
kohaldatakse rahvusvahelisi reise tegevate ro-ro reisiparvlaevade suhtes.

(3) 1995. aasta SOLASi konverentsi resolutsiooniga 14 lubatakse IMO liikmetel sõlmida piirkondlikke lepinguid, kui 
nende arvates valitsevad meretingimused ja muud kohalikud olud eeldavad täpsemaid püstuvusnõudeid 
kindlaksmääratud merepiirkonnas.

(1) ELT C 323, 26.8.2022, lk 119.
(2) Euroopa Parlamendi 14. märtsi 2023. aasta seisukoht (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata) ja nõukogu 24. aprilli 2023. aasta otsus.
(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. aprilli 2003. aasta direktiiv 2003/25/EÜ ro-ro reisiparvlaevade täpsemate püstuvusnõuete kohta 

(ELT L 123, 17.5.2003, lk 22).
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(4) Direktiivi 2003/25/EÜ I lisas vigastatud ro-ro reisiparvlaevade jaoks ette nähtud püstuvusnõuded on deterministliku 
loomuga. Seetõttu erinevad nad SOLASi konventsiooni II-1 peatükis kehtestatud uuest rahvusvahelisest tõenäosus
põhisest režiimist, eelkõige uutest nõuetest, mis mõõdavad ro-ro reisiparvlaeva ohutust kokkupõrkejärgse vastupida
vustõenäosuse alusel. Selleks et viia liidu nõuded nimetatud uute rahvusvaheliste nõuetega vastavusse, tuleks 
direktiivi 2003/25/EÜ vastavalt muuta.

(5) Ro-ro reisiparvlaevade suhtes kohaldatakse jätkuvalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 2009/45/EÜ (4)
sätestatud nõudeid. Eri suurusega ro-ro reisiparvlaevade ohutustaseme hindamisel vastavalt SOLAS konventsiooni, 
mida on viimati muudetud resolutsiooniga MSC.421(98) (edaspidi „SOLAS 2020“), nõuetele leiti, et selliste ro-ro 
reisiparvlaevade puhul, mille pardal on lubatud vedada rohkem kui 1 350 inimest, kaasneks SOLAS 2020 
püstuvusnõuete kohaldamisega oluliselt madalam risk võrreldes ohutustasemega, mis saavutatakse 
direktiivis 2003/25/EÜ sätestatud nõuete kohaldamisel.

(6) Käesolevas direktiivis sätestatud püstuvusnõudeid, mida kohaldatakse selliste ro-ro reisiparvlaevade suhtes, mille 
pardal on lubatud vedada kuni 1 350 inimest, oleks teatava projektiga laevade puhul keerukas rakendada. Seepärast 
peaks ettevõtjatel, kes omavad või käitavad selliseid laevu liinivedudeks liidu piires, olema võimalus kohaldada enne 
käesoleva direktiivi jõustumist kehtinud püstuvusnõudeid. Liikmesriigid peaksid teavitama komisjoni nimetatud 
võimaluse kasutamisest, lisades asjaomaste laevadega seonduvad andmed. Kümme aastat pärast käesoleva direktiivi 
jõustumise kuupäeva peaks komisjon hindama kõnealuse võimaluse kasutamist, et võtta vastu otsus selle kohta, kas 
käesoleva direktiivi täiendav läbivaatamine on vajalik.

(7) Selliste ro-ro reisiparvlaevade puhul, mille pardal on lubatud vedada kuni 1 350 inimest, peaks SOLAS 2020 
nõudeid olema võimalik vabatahtlikult kohaldada tingimusel, et asjakohase ohutustaseme saavutamiseks vajalik 
indeksi R tase on SOLAS 2020 nõuetega ettenähtust kõrgem.

(8) Vajaliku ohutustaseme tagamiseks tuleks vigastatud laeva püstuvuse erinõudeid kohaldada ka olemasolevate ro-ro 
reisiparvlaevade suhtes, mida ei ole kunagi kooskõlas direktiiviga 2003/25/EÜ sertifitseeritud ja mida hakatakse 
liidus kasutama liinivedudeks.

(9) Sadamariigid peaksid tegema võimalikult ulatuslikku koostööd, et koostada käesolevas direktiivis osutatud 
merepiirkondade loetelu, võttes arvesse riikide suveräänsust nende jurisdiktsiooni alla kuuluvate merepiirkondade 
üle ja mereõiguse üldpõhimõtteid.

(10) Euroopa Meresõiduohutuse Amet (EMSA) on abistanud komisjoni direktiivi 2003/25/EÜ tulemuslikul rakendamisel 
ja peaks püüdma komisjoni ka edaspidi abistada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 1406/2002 (5).

(11) Selleks et komisjon saaks hinnata käesoleva direktiivi rakendamist ja esitada Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
asjakohase aruande, peaksid liikmesriigid esitama andmed iga uue ro-ro reisiparvlaeva kohta, mille pardal on 
lubatud vedada kuni 1 350 inimest ja mis sertifitseeritakse liinivedude tegemiseks vastavalt käesolevas direktiivis 
sisalduvatele püstuvusnõuetele. Nimetatud andmete esitamisel tuleks järgida II lisas ette nähtud vormi. Nimetatud 
andmed peaksid olema kättesaadavad kõigi uute ro-ro reisiparvlaevade kohta, kuna need peavad vastama SOLAS 
2020-s sätestatud tõenäosuspõhistele püstuvusnõuetele.

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta direktiiv 2009/45/EÜ reisilaevade ohutuseeskirjade ja -nõuete kohta (ELT L 163, 
25.6.2009, lk 1).

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. juuni 2002. aasta määrus (EÜ) nr 1406/2002, millega luuakse Euroopa Meresõiduohutuse Amet 
(EÜT L 208, 5.8.2002, lk 1).
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(12) Kuna Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/16/EÜ (6) on muudetud ning nõukogu 
direktiiv 1999/35/EÜ (7) on Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga (EL) 2017/2110 (8) kehtetuks tunnistatud, 
ei ole mõiste „vastuvõtjariik“ enam asjakohane, mistõttu see tuleks asendada mõistega „sadamariik“.

(13) Et mitte põhjustada ebaproportsionaalset halduskoormust sisemaa liikmesriikidele, kellel ei ole meresadamaid ja 
kelle lipu all ei sõida direktiivi 2003/25/EÜ kohaldamisalasse kuuluvaid ro-ro reisiparvlaevu, peaks sellistel 
liikmesriikidel olema võimalus direktiivi 2003/25/EÜ sätteid mitte kohaldada. See tähendab, et kuni nimetatud 
tingimused on täidetud, ei ole nad kohustatud nimetatud direktiivi üle võtma.

(14) Seepärast tuleks direktiivi 2003/25/EÜ vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

Direktiivi 2003/25/EÜ muudatused

Direktiivi 2003/25/EÜ muudetakse järgmiselt.

1) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt:

a) punktid b ja c asendatakse järgmisega:

„b) „olemasolev ro-ro reisiparvlaev“ – ro-ro reisiparvlaev, mille kiil on pandud või mis on samasuguses 
ehitusjärgus enne 5. detsembrit 2024. Samasugune ehitusjärk tähendab ehitusjärku, milles:

i) algab konkreetse laeva ehitusena määratletav tegevus; ja

ii) on alanud kõnealuse laeva kokkupanek, mis hõlmab vähemalt 50 tonni või 1 % kõikide ehitusmaterjalide 
arvestuslikust massist, olenevalt sellest, kumb arv on väiksem;

c) „uus ro-ro reisiparvlaev“ – ro-ro reisiparvlaev, mis ei ole olemasolev ro-ro reisiparvlaev;“;

b) punkt e asendatakse järgmisega:

„e) „SOLASi konventsioon “ – 1974. aasta rahvusvaheline konventsioon inimelude ohutusest merel ja selle 
kehtivad muudatused;“;

c) lisatakse järgmised punktid:

„ea) „SOLAS 90“ – 1974. aasta rahvusvaheline konventsioon inimelude ohutusest merel, mida on viimati 
muudetud resolutsiooniga MSC.117(74);

eb) „SOLAS 2009“ – 1974. aasta rahvusvaheline konventsioon inimelude ohutusest merel, mida on viimati 
muudetud resolutsiooniga MSC.216(82);

ec) „SOLAS 2020“ – 1974. aasta rahvusvaheline konventsioon inimelude ohutusest merel, mida on viimati 
muudetud resolutsiooniga MSC.421(98);“;

d) punkt f asendatakse järgmisega:

„f) „liinivedu“ – ro-ro reisiparvlaevade järjestikused ülesõidud kahe või enama sama sadama vahel või ilma 
vahepeatuseta järjestikused sõidud väljumise ja saabumisega ühes ja samas sadamas kas

i) avaldatud sõiduplaani kohaselt või

ii) nii regulaarselt või sageli, et ülesõite võib pidada süstemaatilisteks;“;

(6) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/16/EÜ, mis käsitleb sadamariigi kontrolli (ELT L 131, 
28.5.2009, lk 57).

(7) Nõukogu 29. aprilli 1999. aasta direktiiv 1999/35/EÜ regulaarselt liiklevate ro-ro-reisiparvlaevade ja kiirreisilaevade ohutu käitamise 
kohustuslike kontrollimiste korra kohta (EÜT L 138, 1.6.1999, lk 1).

(8) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. novembri 2017. aasta direktiiv (EL) 2017/2110, mis käsitleb liinivedudel kasutatavate ro-ro 
reisiparvlaevade ja kiirreisilaevade ohutu käitamise kontrollsüsteemi ja millega muudetakse direktiivi 2009/16/EÜ ning tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu direktiiv 1999/35/EÜ (ELT L 315, 30.11.2017, lk 61).
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e) punkt i asendatakse järgmisega:

„i) „sadamariik“ – liikmesriik, kelle sadamatesse või sadamatest ro-ro reisiparvlaev liinivedusid teeb;“;

f) punkt k asendatakse järgmisega:

„k) „täpsemad püstuvusnõuded“ – artiklis 6 osutatud püstuvusnõuded, kui neid kasutatakse kollektiivse 
mõistena;“;

g) lisatakse järgmine punkt:

„n) „ettevõtja“ – ro-ro reisiparvlaeva omanik või mõni muu organisatsioon või isik, näiteks haldaja või laevapereta 
prahtija, kes on võtnud omaniku asemel vastutuse reisilaeva käitamise eest;“.

2) Artikli 3 lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Iga liikmesriik tagab sadamariigina, et muu riigi kui liikmesriigi lipu all sõitvad ro-ro reisiparvlaevad vastavad 
täielikult käesoleva direktiivi nõuetele, enne kui nad võivad liinivedudel liigelda selle liikmesriigi sadamatest või 
sadamatesse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile (EL) 2017/2110 (*).

_____________
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. novembri 2017. aasta direktiiv (EL) 2017/2110, mis käsitleb liinivedudel 

kasutatavate ro-ro reisiparvlaevade ja kiirreisilaevade ohutu käitamise kontrollsüsteemi ja millega muudetakse 
direktiivi 2009/16/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 1999/35/EÜ (ELT L 315, 30.11.2017, 
lk 61).“

3) Artiklisse 3 lisatakse järgmine lõige:

„3. Liikmesriigid, kellel ei ole meresadamaid ja kelle lipu all ei sõida käesoleva direktiivi kohaldamisalasse kuuluvaid 
ro-ro reisiparvlaevu, võivad käesoleva direktiivi sätteid mitte kohaldada, välja arvatud teises lõigus sätestatud kohustus.

Liikmesriigid, kes kavatsevad sellist erandit kohaldada, teatavad sellest komisjonile hiljemalt 5. detsembriks 2024, kui 
tingimused on täidetud, ja teavitavad komisjoni hilisematest muudatustest. Sellised liikmesriigid ei tohi lubada 
käesoleva direktiivi kohaldamisalasse kuuluvatel ro-ro reisiparvlaevadel sõita enda lipu all enne, kui nad on käesoleva 
direktiivi üle võtnud ja seda rakendanud.“

4) Artikkel 4 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 4

Olulised lainekõrgused

Olulisi lainekõrgusi (hS) kasutatakse laeva autotekile kogunenud vee kõrguse kindlaksmääramiseks juhul, kui 
kohaldatakse I lisa A jaos sisalduvaid täpsemaid püstuvusnõuded. Olulise lainekõrguse väärtused on need, mida aastas 
tõenäoliselt ei ületata rohkem kui 10 %.“

5) Artiklit 5 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Sadamariigid kehtestavad selliste ro-ro reisiparvlaevade loetelu, mis teevad nende sadamatesse või 
sadamatest liinivedusid, ja nende piirkondade oluliste lainekõrguste vastavad väärtused, ning ajakohastavad 
asjaomast loetelu.“;

b) lõige 3 asendatakse järgmisega:

„3. Loetelu avaldatakse pädeva merendusalase ametiasutusekodulehekülje avalikus andmebaasis. Komisjonile 
teatatakse sellise andmebaasi asukohast ja ka loetelu ajakohastamistest ning nende ajakohastamiste põhjustest.“
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6) Artikkel 6 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 6

Täpsemad püstuvusnõuded

1. Ilma et see piiraks Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/45/EÜ (*) kohaldamist, peavad uued ro-ro 
reisiparvlaevad, mille pardal on lubatud vedada rohkem kui 1 350 inimest, vastama SOLAS 2020 II-1 peatüki B osas 
sätestatud püstuvusnõuetele.

2. Ettevõtja valikul peavad uued ro-ro reisiparvlaevad, mille pardal on lubatud vedada kuni 1 350 inimest, vastama:

a) käesoleva direktiivi I lisa A jaos sätestatud täpsematele püstuvusnõuetele või

b) käesoleva direktiivi I lisa B jaos sätestatud täpsematele püstuvusnõuetele.

Iga sellise laeva puhul teatab lipuriigi ametiasutus komisjonile kahe kuu jooksul alates artiklis 8 osutatud sertifikaadi 
väljaandmise kuupäevast milline esimeses lõigus osutatud variant valiti ning lisab sellele teatele III lisas osutatud 
üksikasjalikud andmed.

3. I lisa A jaos sätestatud nõuete kohaldamisel kasutavad liikmesriigid II lisas esitatud suuniseid, kuivõrd see on 
teostatav ja sobib kokku kõnealuse laeva projektiga.

4. Ettevõtja valikul peavad olemasolevad ro-ro reisiparvlaevad, mille pardal on lubatud vedada rohkem kui 1 350
inimest ja millega ettevõtja alustab liinivedude tegemist liikmesriigi sadamasse või sadamatest pärast 5. detsembrit 
2024, ning mida ei ole kunagi käesoleva direktiivi kohaselt sertifitseeritud, vastama:

a) SOLAS 2020 II-1 peatüki B osas sätestatud täpsematele püstuvusnõuetele või

b) lisaks SOLAS 2009 II-1 peatüki B osas sätestatud nõuetele ka käesoleva direktiivi I lisa A jaos sätestatud 
täpsematele püstuvusnõuetele.

Kohaldatavad püstuvusnõuded märgitakse artikli 8 kohaselt nõutavale laeva tunnistusele.

5. Ettevõtja valikul peavad olemasolevad ro-ro reisiparvlaevad, mille pardal on lubatud vedada kuni 1 350 inimest 
ja millega ettevõtja alustab liinivedude tegemist liikmesriigi sadamasse või sadamatest pärast 5. detsembrit 2024, ning 
mida ei ole kunagi käesoleva direktiivi kohaselt sertifitseeritud, vastama:

a) käesoleva direktiivi I lisa A jaos sätestatud täpsematele püstuvusnõuetele või

b) käesoleva direktiivi I lisa B jaos sätestatud täpsematele püstuvusnõuetele.

Kohaldatavad püstuvusnõuded märgitakse artiklis 8 osutatud laeva tunnistusele.

6. Olemasolevad ro-ro reisiparvlaevad, mis tegid liinivedusid liikmesriigi sadamasse või sadamatest hiljemalt 
5. detsembriks 2024, peavad jätkuvalt vastama I lisas sätestatud täpsematele püstuvusnõuetele, nagu seda kohaldati 
enne Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2023/946 (**) jõustumist.

_____________
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta direktiiv 2009/45/EÜ reisilaevade ohutuseeskirjade ja -nõuete 

kohta (ELT L 163, 25.6.2009, lk 1).
(**) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. mai 2023. aasta direktiiv (EL) 2023/946, millega muudetakse 

direktiivi 2003/25/EÜ seoses parandatud püstuvusnõuete lisamisega ja selle vastavusse viimisega 
Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni kindlaksmääratud püstuvusnõuetega (ELT L 128, 15.5.2023, lk 1).“

7) Artikkel 7 jäetakse välja.
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8) Artikkel 8 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 8

Tunnistused

1. Kõigil uutel ja olemasolevatel liikmesriigi lipu all sõitvatel ro-ro reisiparvlaevadel peab olema tunnistus, mis 
kinnitab vastavust artiklis 6 osutatud täpsematele püstuvusnõuetele.

Tunnistuse annab välja lipuriigi ametiasutus ja sellele võib lisada muud asjakohased sertifikaadid. I lisa A jaos 
sätestatud täpsematele püstuvusnõuetele vastavate ro-ro reisiparvlaevade tunnistusele märgitakse oluline lainekõrgus, 
milleni laev vastab täpsematele püstuvusnõuetele.

Tunnistus kehtib seni, kuni asjaomast ro-ro reisiparvlaeva käitatakse piirkonnas, kus on sama või madalam oluline 
lainekõrgus.

2. Iga sadamariigina toimiv liikmesriik peab tunnustama teise liikmesriigi poolt käesoleva direktiivi kohaselt 
väljastatud tunnistusi.

3. Iga sadamariigina toimiv liikmesriik peab aktsepteerima kolmanda riigi väljastatud tunnistusi, millega 
tõendatakse, et ro-ro reisiparvlaev vastab käesolevas direktiivis kehtestatud täpsematele püstuvusnõuetele.“

9) Artikkel 9 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 9

Hooajaline ja muu lühiajaline liiklus

1. Kui aastaringset liinivedu teostav ettevõtja soovib käitada lühemal ajavahemikul täiendavaid ro-ro reisiparvlaevu, 
teatab ta sellest sadamariigi või sadamariikide pädevale asutusele hiljemalt üks kuu enne asjaomaste laevade käitamist 
selles liiniveos.

2. Kui ro-ro reisiparvlaev tuleb ettenägematute asjaolude tõttu liiniveo jätkumise tagamiseks kiiresti kasutusele 
võtta, kohaldatakse lõikes 1 osutatud teatamiskohustuse asemel direktiivi (EL) 2017/2110 artikli 4 lõikes 4 ning 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/16/EÜ (*) XVII lisa punktis 1.3 sätestatud teatamiskohustust.

3. Kui ettevõtja soovib hooajaliselt teostada liinivedu lühema ajavahemiku jooksul, mis ei ületa kuut kuud aastas, 
teatab ta sellest sadamariigi või sadamariikide pädevale asutusele hiljemalt kolm kuud enne sellise tegevuse algust.

4. I lisa A jao konkreetsetele nõuetele vastavate ro-ro reisiparvlaevade puhul, kui tegevus käesoleva artikli lõigete 1, 
2 ja 3 tähenduses leiab aset tingimustes, mille puhul oluline lainekõrgus on väiksem kui samale merepiirkonnale 
aastaseks liikluseks kehtestatud oluline lainekõrgus, võib pädev asutus tekil oleva vee kõrguse kindlaksmääramisel 
I lisa A jaos sisalduvaid konkreetseid püstuvusnõudeid kohaldades kasutada lühema ajavahemiku suhtes kohaldatavat 
olulist lainekõrgust. Selle lühema ajavahemiku suhtes kohaldatav oluline lainekõrgus lepitakse kokku laevaliini 
kummaski otsas olevate liikmesriikide või vajaduse ja võimaluse korral liikmesriikide ja kolmandate riikide vahel.

5. Kui sadamariigi või sadamariikide pädevad asutused on lõigetes 1, 2 ja 3 nimetatud liiniveoga nõustunud, peab 
sellise liiniveoga tegelevatel ro-ro reisiparvlaevadel olema käesoleva direktiivi sätetele vastavust tõendav tunnistus, 
nagu on sätestatud artikli 8 lõikes 1.

_____________
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/16/EÜ, mis käsitleb sadamariigi kontrolli 

(ELT L 131, 28.5.2009, lk 57).“
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10) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 13a

Läbivaatamine

Komisjon hindab käesoleva direktiivi rakendamist ning esitab hindamistulemused Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
hiljemalt 5. juuniks 2033. Artikli 6 lõikes 2 osutatud teadetel põhinev teave tehakse kättesaadavaks anonüümitud 
kujul.“

11) Direktiivi 2003/25/EÜ I ja II lisa muudetakse vastavalt käesoleva direktiivi I lisale.

12) Käesoleva direktiivi II lisa tekst lisatakse direktiivi 2003/25/EÜ III lisana.

Artikkel 2

Ülevõtmine

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikud õigus- ja haldusnormid hiljemalt 5. detsembriks 
2024. Liikmesriigid teavitavad nendest viivitamata komisjonile.

Kui liikmesriigid need normid vastu võtavad, lisavad nad nende ametlikul avaldamisel nendesse või nende juurde viite 
käesolevale direktiivile. Sellise viitamise viisi näevad ette liikmesriigid.

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga reguleeritavas valdkonnas nende poolt vastu võetud 
põhiliste normide teksti.

Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 4

Adressaadid

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Strasbourg, 10. mai 2023

Euroopa Parlamendi nimel
president

R. METSOLA

Nõukogu nimel
eesistuja

J. ROSWALL
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I LISA 

1. I lisa muudetakse järgmiselt:

a) pealkirja järele lisatakse järgmine pealkiri:

„A jagu“;

b) uue pealkirja järele lisatakse järgmine sissejuhatav lause:

„A jaos käsitatakse viiteid SOLASi konventsiooni reeglitele viidetena reeglitele, mis kohaldusid SOLAS 90 alusel.“;

c) punktis 1 asendatakse alapunktidele 1.1–1.6 eelnev lõige järgmisega:

„1. Lisaks SOLASi konventsiooni reegli II-1/B/8 nõuetele, mis on seotud veetihedate vaheruumideks jaotamise ja 
püstuvusega vigastatud seisundis, tuleb täita käesoleva jao nõudeid.“;

d) punkt 3.1 asendatakse järgmisega:

„3.1. Selliste laevade puhul, mida käitatakse üksnes lühema ajavahemiku jooksul artikli 9 tähenduses, lepivad 
kohaldatava olulise lainekõrguse kokku asjaomaste laevade teele jäävad sadamariigid.“;

e) lisatakse järgmine jagu:

„B jagu

Täita tuleb SOLAS 2020 II-1 peatüki B osa nõudeid. Erandina SOLAS 2020 reeglist II-1/B/6.2.3 määratakse 
nõutava vaheruumideks jaotamise indeks R kindlaks järgmiselt:

Pardal olevate inimeste arv (N) Vaheruumideks jaotamise indeks (R)

N ≤ 1 000 R = 0,000088 * N + 0,7488

1 000 ≤ N ≤ 1 350 R = 0,0369 * ln (N + 89,048) + 0,579

kus

N = pardal olevate inimeste koguarv.“

2. II lisa muudetakse järgmiselt:

Pealkirjale „Taotlus“ järgnev sissejuhatav lõik asendatakse järgmisega:

„Kooskõlas käesoleva direktiivi artikli 6 lõike 3 sätetega peavad käesolevaid suuniseid kasutama liikmesriikide 
asutused, kohaldades I lisa A jaos sätestatud täpsemaid püstuvusnõudeid, kuivõrd see on teostatav ja sobib kokku 
asjaomase laeva projektiga. Allpool esitatud lõigete numbrid vastavad I lisa A jao lõigete numbritele.“
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II LISA 

„III LISA

ÜKSIKASJALIKUD ANDMED

Artikli 6 lõike 2 kohaselt edastatavad andmed:

I. Üldandmed

1) kohaldatavad püstuvusnõuded: I lisa A või B jagu

2) laeva tunnussnumber (IMO number, kutsung)

3) peamised andmed

4) laeva üldjoonis

5) inimeste arv pardal

6) kogumahutavus

7) kas laev on kahekäilaline: jah/ei

8) kas laeval on pikad alumised lastiruumid: jah/ei

II. Eriandmed – ro-ro reisiparvlaevadele, mille suhtes kohaldatakse SOLASi konventsiooni tõenäosuspõhiseid nõudeid

1) dl, dp, ds;

2) R – nõutava vaheruumideks jaotamise indeks;

3) laeva vaheruumideks jaotamise plaan (veetiheduse tagamise plaan), kuhu on kantud kõik sisemised ja välimised 
avaused, sealhulgas nendega ühendatud vaheruumid, ning ruumide mõõtmisel kasutatud dokumendid, nagu laeva 
üldjoonis ja laeva tankide plaan. Lisada tuleb vaheruumideks jaotamise piki-, põiki- ja püstsuunalised piirid (1);

4) saavutatud vaheruumideks jaotamise indeksi A väärtus koos kokkuvõtliku tabeliga, mis sisaldab kõigi vigastatud 
tsoonide (2) panuste osakaalu ja kus on eraldi veerg saavutatava vaheruumideks jaotamise indeksi (w*p*v) jaoks;

5) 1. ja 2. tsooni vigastuste puhul nende vigastuste protsent, mida ei uuritud (st juhtumid, mida tegur (w*p*v) ei 
hõlma), mille korral s = 0, s = 1 ja 0 < s < 1;

6) 1. ja 2. tsooni vigastuste puhul nende uurimata vigastuste protsent, mis on seotud autotekkidega (st juhtumid, mida 
tegur (w*p*v) ei hõlma), mille korral s = 0, s = 1 ja 0 < s < 1;

7) iga vigastuse puhul, mis mõjutab saavutatud vaheruumideks jaotamise indeksi A väärtust, märge veega täituvate 
ruumide, nende panuse osakaalu ja teguri „s“ kohta (3);

8) andmed mittepanustavate vigastuste kohta (s = 0 ja p > 0) selliste ro-ro reisiparvlaevade puhul, millel on pikk 
alumine lastiruum, sealhulgas kõik andmed arvutatud tegurite kohta (4).

III. Eriandmed – ro-ro reisiparvlaevadele, mille suhtes kohaldatakse I lisa A jagu

1) Nõuete täitmise meetod:

— mudelkatsed

— arvutused
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Palun märkige, kas tekil oleva veekoguse arvutused on tegemata jäetud näiteks seetõttu, et jääk-vabaparras on 
kõikide vigastusjuhtumite korral suurem kui 2,0 m: jah/ei

2) Oluline lainekõrgus vastavalt direktiivile 2003/25/EÜ.

_____________
(1) Need dokumendid tuleb esitada liikmesriikide asutustele kooskõlas IMO resolutsiooni MSC.429(98) liite punktiga 2.2.
(2) Need dokumendid tuleb esitada liikmesriikide asutustele kooskõlas IMO resolutsiooni MSC.429(98) liite punktiga 2.3.1.
(3) Need dokumendid tuleb esitada liikmesriikide asutustele kooskõlas IMO resolutsiooni MSC.429(98) liite punktiga 2.3.1.
(4) Need dokumendid tuleb esitada liikmesriikide asutustele kooskõlas IMO resolutsiooni MSC.429(98) liite punktiga 

2.3.1.“
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II

(Muud kui seadusandlikud aktid)

MÄÄRUSED

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2023/947, 

11. mai 2023, 

millega muudetakse rakendusmääruse (EL) 2023/594 (milles sätestatakse sigade Aafrika katku tõrje 
erimeetmed) I lisa 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrust (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega 
muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus), (1) eriti 
selle artikli 71 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Sigade Aafrika katk on peetavaid ja uluksigu kahjustav nakkuslik viirushaigus, mis võib rängalt mõjutada seda 
loomapopulatsiooni ja loomakasvatuse kasumlikkust ning häirida nende loomade ja neilt pärit loomsete saaduste 
saadetiste liidusisest liikumist ja nende kolmandatesse riikidesse eksportimist.

(2) Komisjoni rakendusmääruses (EL) 2023/594 (2) on sätestatud sigade Aafrika katku tõrje erimeetmed, mida peavad 
piiratud aja jooksul kohaldama liikmesriigid, (3) kes on loetletud kõnealuse määruse I ja II lisas või kelle piirkonnad 
on loetletud kõnealustes lisades.

(3) Rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas I, II ja III taseme piirangutsoonidena loetletud piirkonnad on määratud 
kindlaks liidus valitseva sigade Aafrika katku epidemioloogilise olukorra alusel. Rakendusmääruse (EL) 2023/594 
I lisa muudeti viimati komisjoni rakendusmäärusega (EL) (4), millega muudeti rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisa 
pärast kõnealuse taudiga seotud epidemioloogilise olukorra muutusi Kreekas. Epidemioloogiline olukord seoses 
kõnealuse taudiga on teatavates tabandunud liikmesriikides muutunud.

(1) ELT L 84, 31.3.2016, lk 1.
(2) Komisjoni 16. märtsi 2023. aasta rakendusmäärus (EL) 2023/594, millega kehtestatakse sigade Aafrika katku tõrje erimeetmed ja 

tunnistatakse kehtetuks rakendusmäärus (EL) 2021/605 (ELT L 79, 17.3.2023, lk 65).
(3) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 

eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga hõlmavad käesolevas määruses 
olevad viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

(4) Teatavaks tehtud numbri C(2023) 3174 all.
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(4) Kõik rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas loetletud I, II ja III taseme piirangutsoonide suhtes tehtavad muudatused 
peaksid põhinema sigade Aafrika katkuga seotud epidemioloogilisel olukorral kõnealusest taudist tabandunud 
piirkondades ja sigade Aafrika katkuga seotud üldisel epidemioloogilisel olukorral asjaomases liikmesriigis ning 
muudatuste tegemisel tuleks arvesse võtta kõnealuse taudi edasise leviku riski, aga ka sigade Aafrika katkuga seotud 
olukorrast tingitud tsoonideks jaotamise geograafilise määratlemise teaduslikult põhjendatud põhimõtteid ja 
kriteeriume ning liikmesriikidega alalises taime-, looma-, toidu- ja söödakomitees kokku lepitud ja komisjoni 
veebisaidil üldsusele kättesaadavaid liidu suuniseid (5). Sellistes muudatustes tuleks arvesse võtta ka rahvusvahelisi 
standardeid, nagu Maailma Loomatervise Organisatsiooni (WOAH) maismaaloomade tervise koodeks, (6) ning 
asjaomaste liikmesriikide pädevate asutuste esitatud põhjendusi tsoonideks jaotamise kohta.

(5) Tšehhi Vabariigis ja Itaalias on uluksigade hulgas esinenud sigade Aafrika katku uusi puhanguid.

(6) 2023. aasta mais registreeriti ka üks sigade Aafrika katku puhang uluksigade hulgas Tšehhi Vabariigi Libereci 
piirkonnas, mida ei ole praegu rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas piirangutsoonina loetletud. See sigade 
Aafrika katku uus puhang uluksigade hulgas kujutab endast riskitaseme suurenemist, mida tuleks kajastada 
rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas. Sellest tulenevalt tuleks Tšehhi Vabariigi piirkond, mida ei ole praegu 
rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas piirangutsoonina loetletud ning mida see hiljutine taudi puhang mõjutab, 
kuna praegu I ja II tasandi piirangutsoonidena loetletud piirkonnad asuvad selle läheduses ja kuna tuleb säilitada 
territoriaalne terviklikkus, loetleda nüüd rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas II taseme piirangutsoonina, ning 
samuti on vaja uuesti määratleda I taseme piirangutsooni praegused piirid, et võtta arvesse seda hiljutist puhangut.

(7) Lisaks sellele täheldati 2023. aasta mais mitut sigade Aafrika katku puhangut uluksigade hulgas Itaalias Piemonte ja 
Liguuria maakonnas, mis on praegu loetletud rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas II taseme piirangutsoonidena 
ja mis asuvad praegu kõnealuses lisas I taseme piirangutsoonidena loetletud piirkondade vahetus läheduses. Need 
sigade Aafrika katku uued puhangud uluksigade hulgas kujutavad endast riskitaseme suurenemist, mida tuleks 
kajastada rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas. Sellest tulenevalt tuleks Itaalia asjaomased piirkonnad, mis on 
praegu loetletud rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas I taseme piirangutsoonina ja mis asuvad hiljutistest 
puhangutest tabandunud II taseme piirangutsoonina loetletud piirkondade vahetus läheduses, loetleda 
rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas II taseme piirangutsoonina ning I taseme piirangutsoonide praegused piirid 
tuleb uuesti määratleda, et võtta arvesse neid puhanguid.

(8) Pärast neid hiljutisi sigade Aafrika katku puhanguid uluksigade hulgas Tšehhi Vabariigis ja Itaalias ning võttes arvesse 
praegust sigade Aafrika katkuga seotud epidemioloogilist olukorda liidus, on tsoonideks jaotamist nendes 
liikmesriikides uuesti hinnatud ja ajakohastatud vastavalt rakendusmääruse (EL) 2023/594 artiklitele 5, 6 ja 7. 
Lisaks sellele on uuesti hinnatud ja ajakohastatud riskijuhtimismeetmeid. Neid muudatusi tuleks kajastada 
rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisas.

(9) Selleks et võtta arvesse sigade Aafrika katku epidemioloogilise olukorra hiljutisi muutusi liidus ja võidelda kõnealuse 
taudi levikuga seotud riskidega ennetaval viisil, tuleks Tšehhi Vabariigi ja Itaalia puhul piiritleda uued piisava 
suurusega piirangutsoonid ja loetleda need I ja II taseme piirangutsoonidena rakendusmääruse (EL) 2023/594 
I lisas. Kuna sigade Aafrika katku olukord liidus muutub väga kiiresti, on uute piirangutsoonide piiritlemisel arvesse 
võetud ümbritsevate alade epidemioloogilist olukorda.

(10) Võttes arvesse, kui kiireloomuline on sigade Aafrika katku levikuga seotud epidemioloogiline olukord liidus, on 
oluline, et käesoleva rakendusmäärusega rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisasse tehtavad muudatused jõustuvad 
võimalikult kiiresti.

(11) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmääruse (EL) 2023/594 I lisa asendatakse käesoleva määruse lisas esitatud tekstiga.

(5) Töödokument SANTE/7112/2015/Rev. 3 „Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation“ (Sigade Aafrika 
katkuga seotud olukorrast tingitud piirkondadeks jaotamise põhimõtted ja kriteeriumid) https://ec.europa.eu/food/animals/animal- 
diseases/control-measures/asf_en.

(6) OIE maismaaloomade tervise koodeks, 29. väljaanne, 2021. I ja II köide ISBN 978-92-95115-40-8; https://www.woah.org/en/what- 
we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/
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Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 11. mai 2023

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

„I LISA

PIIRANGUTSOONID

I OSA

1. Saksamaa

Järgmised I taseme piirangutsoonid Saksamaal:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,
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— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich 
der L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich 
der Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Radekow, der Gemarkung Rosow südlich der K 7311 und der 
Gemarkung Neurochlitz westlich der B2,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow westlich der B2 sowie den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf nördlich der L27 und der B2 bis zur Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,
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— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Guhrow,

— Gemeinde Werben,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Babow, Eichow und Milkersdorf,

— Gemeinde Burg (Spreewald),

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Lauchhammer,

— Gemeinde Schwarzheide,

— Gemeinde Schipkau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg und Reppist,

— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Wormlage, Saalhausen, Barzig, Freienhufen, Großräschen,

— Gemeinde Vetschau/Spreewald mit den Gemarkungen: Naundorf, Fleißdorf, Suschow, Stradow, Göritz, 
Koßwig, Vetschau, Repten, Tornitz, Missen und Orgosen,

— Gemeinde Calau mit den Gemarkungen: Kalkwitz, Mlode, Saßleben, Reuden, Bolschwitz, Säritz, Calau, 
Kemmen, Werchow und Gollmitz,

— Gemeinde Luckaitztal,

— Gemeinde Bronkow,

— Gemeinde Altdöbern mit der Gemarkung Altdöbern westlich der Bahnlinie,

— Gemeinde Tettau,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,

— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,

— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,
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— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg 
und Gulow,

— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Mittelsachsen:

— Gemeinde Großweitzschen mit den Ortsteilen Döschütz, Gadewitz, Niederranschütz, Redemitz,

— Gemeinde Ostrau mit den Ortsteilen Auerschütz, Beutig, Binnewitz, Clanzschwitz, Delmschütz, Döhlen, Jahna, 
Kattnitz, Kiebitz, Merschütz, Münchhof, Niederlützschera, Noschkowitz, Oberlützschera, Obersteina, Ostrau, 
Pulsitz, Rittmitz, Schlagwitz, Schmorren, Schrebitz, Sömnitz, Trebanitz, Zschochau,
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— Gemeinde Reinsberg,

— Gemeinde Stadt Döbeln mit den Ortsteilen Beicha, Bormitz, Choren, Döbeln, Dreißig, Geleitshäuser, 
Gertitzsch, Gödelitz, Großsteinbach, Juchhöh, Kleinmockritz, Leschen, Lüttewitz, Maltitz, Markritz, Meila, 
Mochau, Nelkanitz, Oberranschütz, Petersberg, Präbschütz, Prüfern, Schallhausen, Schweimnitz, Simselwitz, 
Theeschütz, Zschackwitz, Zschäschütz,

— Gemeinde Stadt Großschirma mit den Ortsteilen Obergruna, Siebenlehn,

— Gemeinde Stadt Roßwein mit den Ortsteilen Gleisberg, Haßlau, Klinge, Naußlitz, Neuseifersdorf, Niederforst, 
Ossig, Roßwein, Seifersdorf, Wettersdorf, Wetterwitz,

— Gemeinde Striegistal mit den Ortsteilen Gersdorf, Kummersheim, Marbach,

— Gemeinde Zschaitz-Ottewig,

— Landkreis Nordsachsen:

— Gemeinde Arzberg mit den Ortsteilen Stehla, Tauschwitz,

— Gemeinde Cavertitz mit den Ortsteilen Außig, Cavertitz, Klingenhain, Schirmenitz, Treptitz,

— Gemeinde Liebschützberg mit den Ortsteilen Borna, Bornitz, Clanzschwitz, Ganzig, Kleinragewitz, Laas, 
Leckwitz, Liebschütz, Sahlassan, Schönnewitz, Terpitz östlich der Querung am Käferberg, Wadewitz, Zaußwitz,

— Gemeinde Naundorf mit den Ortsteilen Casabra, Gastewitz, Haage, Hof, Hohenwussen, Kreina, Nasenberg, 
Raitzen, Reppen, Salbitz, Stennschütz, Zeicha,

— Gemeinde Stadt Belgern-Schildau mit den Ortsteilen Ammelgoßwitz, Dröschkau, Liebersee östlich der B182, 
Oelzschau, Seydewitz, Staritz, Wohlau,

— Gemeinde Stadt Mügeln mit den Ortsteilen Mahris, Schweta südlich der K8908, Zschannewitz,

— Gemeinde Stadt Oschatz mit den Ortsteilen Lonnewitz östlich des Sandbaches und nördlich der B6, Oschatz 
östlich des Schmorkauer Wegs und nördlich der S28, Rechau, Schmorkau, Zöschau,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun,
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— Gemeinde Nadrensee,

— Gemeinde Krackow,

— Gemeinde Glasow,

— Gemeinde Grambow,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, 
Charlottenhof, Passow,

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,

— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.

2. Eesti

Järgmised I taseme piirangutsoonid Eestis:

— Hiiu maakond.
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3. Läti

Järgmised I taseme piirangutsoonid Lätis:

— Dienvidkurzemes novada, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, 
V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

4. Leedu

Järgmised I taseme piirangutsoonid Leedus:

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Palangos miesto savivaldybė.

5. Ungari

Järgmised I taseme piirangutsoonid Ungaris:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 
953650, 953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 
954850, 954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 
955750, 955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 
402350, 402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 
404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.

6. Poola

Järgmised I taseme piirangutsoonid Poolas:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,
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— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gmina Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— powiat łomżyński,

— gminy Turośl, Mały Płock w powiecie kolneńskim,

— powiat zambrowski;

— powiat miejski Łomża,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— powiat płocki,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— powiat płoński,

— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Dobre, Halinów, Jakubów, Mińsk Mazowiecki z miastem Mińśk Mazowiecki, 
Kałuszyn, Mrozy, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

— gminy Gózd, Iłża, Skaryszew w powiecie radomskim,

— gminy Ciepielów, Lipsko, Rzeczniów, Sienno w powiecie lipskim,

— gminy Kazanów, Policzna, Tczów, Zwoleń w powiecie zwoleńskim,

w województwie podkarpackim:

— część gminy Dębowiec położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 993, część gminy Osiek Jasielski 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 993, część gminy Nowy Żmigród położona na północ 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 993 w powiecie jasielskim,

— gmina Grodzisko Dolne w powiecie leżajskim,

— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II załącznika I,
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— gminy Chłopice, Pawłosiów, Jarosław z miastem Jarosław w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie 
przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, część gminy Zarzecze położona na 
północ od linii wyznaczonej przez rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— gminy Rakszawa, Żołynia w powiecie łańcuckim,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— część powiatu dębickiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Chorkówka, Dukla, Jaśliska w powiecie krośnieńskim,

— gmina Komańcza w powiecie sanockim,

— gmina Cisna w powiecie leskim,

— gminy Lutowiska, Czarna, Ustrzyki Dolne w powiecie bieszczadzkim,

w województwie świętokrzyskim:

— powiat buski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat staszowski,

— gminy Mirzec, Brody, część gminy Wąchock położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 w 
powiecie starachowckim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Gowarczów, Końskie, Stąporków w powiecie koneckim,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— gminy Czerniewice, Inowłódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazowiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki, 
Żelechlinek w powiecie tomaszowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,
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— gminy Cedry Wielkie, Suchy Dąb, Pszczółki, miasto Pruszcz Gdański, część gminy wiejskiej Pruszcz Gdański 
położona na wschód od lini wyznaczonej przez drogę A1 w powieciegdańskim,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— część powiatu kwidzyńskiego niewymieniona w części II załącznika I,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— powiat strzelecko – drezdenecki,

w województwie dolnośląskim:

— gminy Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy miasta 
Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica, Szklarska Poręba w powiecie karkonoskim,

— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 366,

— gminy Bolków, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor, część gminy Męcinka położona na południe od drogi nr 363 
w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z 
drogą nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,
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— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gmina Czempiń w powiecie kościańskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— gmina Dobrzyca w powiecie pleszewskim,

— gminy Odolanów, Przygodzice, Raszków, Sośnie, miasto Ostrów Wielkopolski, część gminy wiejskiej Ostrów 
Wielkopolski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Sulisław – Łąkociny – 
Wierzbno i na zachód od miasta Ostrów Wielkopolski oraz część gminy wiejskiej Ostrów Wielkopolski położona 
na wschód od miasta Ostrów Wielkopolski w powiecie ostrowskim,

— gmina Kobyla Góra w powiecie ostrzeszowskim,

— gminy Baranów, Bralin, Perzów, Rychtal, Trzcinica, Łęka Opatowska w powiecie kępińskim,

w województwie opolskim:

— gmina Byczyna, część gminy Kluczbork położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 biegnącą od 
zachodniej granicy gminy do skrzyżowana z drogą nr 45, a następnie od tego skrzyżowania na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 45 do skrzyżowania z ulicą Fabryczną w miejscowości Kluczbork i dalej na północ 
od linii wyznaczonej przez ulice Fabryczna -Dzierżonia – Strzelecka w miejscowości Kluczbork do wschodniej 
granicy gminy, część gminy Wołczyn położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 w powiecie 
kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski, Radłów, Olesno, Zębowice, część gminy Rudniki położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 42 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 42 w powiecie oleskim,

— część gminy Grodków położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie brzeskim,

— gminy Łambinowice, Pakosławice, Skoroszyce, część gminy Korfantów położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 407 w powiecie nyskim,

— część gminy Biała położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 407 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 414 i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 414 biegnącej od 
tego skrzyżowania do skrzyżowania z drogą nr 409, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 409 biegnącą od tego skrzyżowania do wschodniej granicy gminy w powiecie prudnickim,

— gminy Chrząstowice, Ozimek, Komprachcice, Prószków, część gminy Łubniany położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Świerkle – Masów, ulicę Leśną w miejscowości Masów oraz na 
południe od ulicy Kolanowskiej biegnącej do wschodniej granicy gminy, część gminy Turawa położona na 
południe od linii wyznaczonej przez ulice Powstańców Śląskich -Kolanowską -Opolską – Kotorską w 
miejscowości Węgry i dalej na południe od drogi łączącej miejscowości Węgry- Kotórz Mały – Turawa – Rzędów 
– Kadłub Turawski – Zakrzów Turawski biegnącą do wschodniej granicy gminy w powiecie opolskim,
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— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, część gminy Myślibórz położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 23 biegnącej od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 26, następnie na wschód od 
drogi nr 26 biegnącej od tego skrzyżowania do skrzyżowania z drogą nr 119 i dalej na wschód od drogi nr 119 
biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 26 do północnej granicy gminy, część gminy Dębno położona na wschód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w 
miejscowości Dębno, następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana 
Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej 
na północ od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w 
powiecie myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gminy Bielice, Lipiany, Przelewice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia 
biegnącą od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy 
gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— gmina Biecz, Bobowa, Moszczenica, Lipinki, Łużna, Ropa, Gorlice, miasto Gorlice w powiecie gorlickim,

— powiat nowosądecki,

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna, Szczawnica w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— gminy Skrzyszów, Lisia Góra, Radłów, Wietrzychowice, Żabno, część gminy wiejskiej Tarnów położona na wschód 
od miasta Tarnów w powiecie tarnowskim,

— powiat dąbrowski,

— gminy Klucze, Bolesław, Bukowno w powiecie olkuskim,

w województwie śląskim:

— gmina Sławków w powiecie będzińskim,

— powiat miejski Jaworzno,

— powiat miejski Mysłowice,

— powiat miejski Katowice,

— powiat miejski Siemianowice Śląskie,

— powiat miejski Chorzów,

— powiat miejski Piekary Śląskie,

— powiat miejski Bytom,

— gminy Kalety, Ożarowice, Świerklaniec, Miasteczko Śląskie, Radzionków w powiecie tarnogórskim,

— gmina Woźniki w powiecie lublinieckim,

— gminy Myszków i Koziegłowy w powiecie myszkowskim,

— gminy Ogrodzieniec, Zawiercie, Włodowice w powiecie zawierciańskim.
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7. Slovakkia

Järgmised I taseme piirangutsoonid Slovakkias:

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, 
Horné Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, 
Pukanec, Uhliská, Kalná nad Hronom, Nový Tekov, Malé Kozmálovce, Veľké Kozmálovce, Tlmače, Rybník, 
Hronské Kosihy, Čajkov, Nová Dedina, Devičany,

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,

— the whole district of Ružomberok,

— the whole district of Turčianske Teplice, except municipalities included in zone II,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly, Belá-Dulice, Ďanová, Karlová, Laskár, 
Rakovo, Príbovce, Košťany nad Turcom, Socovce, Turčiansky Ďur, Kláštor pod Znievom, Slovany, Ležiachov, 
Benice,

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— in the district of Prievidza, the municipalities of Handlová, Cígeľ, Podhradie, Lehota pod Vtáčnikom, Kamenec pod 
Vtáčnikom, Bystričany, Čereňany, Oslany, Horná Ves, Radobica, Ráztočno,

— in the district of Partizánske, the municipalities of Veľké Uherce, Pažiť, Kolačno, Veľký Klíž, Ješkova Ves, Klátová 
Nová Ves,

— in the district of Topoľčany, the municipalities of Krnča, Prázdnovce, Solčany, Nitrianska Streda, Čeľadince, 
Kovarce, Súlovce,

— in the district of Zlaté Moravce, the municipalities of Zlatno, Mankovce, Velčice, Kostoľany pod Tríbečom, Ladice, 
Sľažany, Neverice, Beladice, Choča, Vieska nad Žitavou, Slepčany, Červený Hrádok, Nevidzany, Malé Vozokany,

— the whole district of Žiar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

8. Itaalia

Järgmised I taseme piirangutsoonid Itaalias:

Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Viguzzolo, Bergamasco, Castellar 
Guidobono, Berzano Di Tortona, Carentino, Frascaro, Borgoratto Alessandrino, Volpeglino, Gamalero, Volpedo, 
Sarezzano, Pontecurone, Castelnuovo Scrivia, Alluvione Piovera, Sale, Bassignana, Pecetto di Valenza, Rivarone, 
Montecastello, Valenza, San Salvatore Monferrato, Castelletto Monferrato, Quargnento, Solero, Pietra Marazzi,

— in the province of Asti, the municipalities of Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Mombaruzzo, Maranzana, 
Castelletto Molina, Castelnuovo Belbo, Quaranti, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Canelli, San Marzano Oliveto,

— in the province of Cuneo, the municipalities of Bergolo, Pezzolo Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto 
Uzzone, Perletto, Castino, Cossano Belbo, Rocchetta Belbo, Santo Stefano Belbo, Gottasecca, Monesiglio, Sale delle 
Langhe, Camerana, Castelnuovo di Ceva, Piero, Brunetto, Montezemolo, Perlo,
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Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Portofino, Santa Margherita Ligure, Camogli, 
Fontanigorda, Rezzoaglio, Orero, Coreglia Ligure, San Colombano Certenoli, Zoagli, Leivi, Chiavari, Borzonasca,

— in the province of Savona, the municipalities of Bergeggi, Spotorno, Vezzi Portio, Noli, Orco Feglino, Bormida, 
Calice Ligure, Rialto, Osiglia, Murialdo,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Cerignale, Ottone (est fiume Trebbia),

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, 
Santa Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Lazio Region:

— in the province of Rome,

North: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano 
Romano, Formello, Campagnano di Roma, Anguillara,

West: the municipality of Fiumicino,

lõunas: the municipality of Rome between the boundaries of the municipality of Fiumicino (West), the limits of Zone 3 
(North), the Tiber River up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare GRA Highway, the Grande Raccordo 
Anulare GRA Highway up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the intersection with Viale del 
Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the intersection with the boundaries of the municipality of Guidonia Montecelio,

idas: the municipalities of Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, 
Sant’Angelo Romano, Fonte Nuova.

Sardinia Region:

— in South Sardinia Province the Municipalities of Ballao, Barumini, Escalaplano, Escolca Isola Amministrativa, 
Genuri, Gergei, Gesico, Guamaggiore, Las Plassas, Mandas, Orroli, Pauli Arbarei, Selegas, Setzu, Siddi, Siurgus 
Donigala, Suelli, Tuili, Turri, Ussaramanna, Villanovafranca, Villaputzu,

— in Nuoro Province the Municipalities of Arzana Isola Amministrativa, Birori, Borore, Bortigali a ovest della Strada 
Statale 131, Dualchi, Gairo Isola Amministrativa, Galtelli, Irgoli, Jerzu Isola Amministrativa, Lanusei Isola 
Amministrativa, Loceri Isola Amministrativa, Loculi, Macomer at ovest della Strada Statale 131, Noragugume, 
Onifai, Orosei, Ortueri, Osini Isola Amministrativa, Perdasdefogu, Posada, Sindia Isola Amministrativa, Siniscola, 
Tertenia Isola Amministrativa,

— in Oristano Province the Municipalities of Aidomaggiore, Albagiara, Ardauli, Assolo, Asuni, Baradili, Baressa, 
Bidonì, Boroneddu, Busachi, Ghilarza, Gonnosnò, Mogorella, Neoneli, Nureci, Ruinas, Samugheo, Sedilo, Senis, 
Sini, Soddi, Sorradile Isola Amministrativa, Tadasuni, Ulà Tirso, Usellus, Villa Sant'antonio,

— in Sassari Province the Municipalities of Ardara, Berchidda, Bonnanaro, Bonorva a ovest della Strada Statale 131, 
Borutta, Cheremule, Cossoine, Giave, Loiri Porto San Paolo, Monti, Mores a nord della Strada Statale 128bis – 
Strada Provinciale 63, Olbia a sud della Strada Statale 127, Oschiri a nord della E 840, Ozieri a nord della Strada 
Provinciale 63 – Strada Provinciale 1 – Strada Statale 199, Semestene, Telti, Torralba, Tula.

9. Tšehhi

Järgmised I taseme piirangutsoonid Tšehhis:

Liberecký kraj:

— v okrese Liberec katastrální území obcí Hrádek nad Nisou, Oldřichov v Hájích, Grabštejn, Václavice u Hrádku nad 
Nisou, Horní Vítkov, Dolní Vítkov, Bílý Kostel nad Nisou, Dolní Chrastava, Horní Chrastava, Chrastava I, Nová Ves 
u Chrastavy, Mlýnice, Albrechtice u Frýdlantu, Kristiánov, Heřmanice u Frýdlantu, Dětřichov u Frýdlantu, Mníšek u 
Liberce, Oldřichov na Hranicích, Machnín, Svárov u Liberce, Desná I, Krásná Studánka, Stráž nad Nisou, Fojtka, 
Radčice u Krásné Studánky, Kateřinky u Liberce, Staré Pavlovice, Nové Pavlovice, Růžodol I, Františkov u Liberce, 
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Liberec, Ruprechtice, Rudolfov, Horní Růžodol, Rochlice u Liberce, Starý Harcov, Vratislavice nad Nisou, Kunratice 
u Liberce, Proseč nad Nisou, Lukášov, Rýnovice, Jablonec nad Nisou, Jablonecké Paseky, Jindřichov nad Nisou, 
Mšeno nad Nisou, Lučany nad Nisou, Smržovka, Tanvald, Jiřetín pod Bukovou, Dolní Maxov, Antonínov, Horní 
Maxov, Karlov u Josefova Dolu, Loučná nad Nisou, Hraničná nad Nisou, Janov nad Nisou, Bedřichov u Jablonce 
nad Nisou, Josefův Důl u Jablonce nad Nisou, Albrechtice v Jizerských horách, Desná III, Polubný, Harrachov, 
Jizerka, Hejnice, Bílý Potok pod Smrkem, Andělská Hora u Chrastavy, Benešovice u Všelibic, Cetenov, Česká Ves 
v Podještědí, Dolní Sedlo, Dolní Suchá u Chotyně, Donín u Hrádku nad Nisou, Druzcov, Hlavice, Hrubý Lesnov, 
Chotyně, Chrastava II, Chrastná, Jablonné v Podještědí, Janovice v Podještědí, Janův Důl, Jítrava, Kněžice v 
Lužických horách, Kotel, Kryštofovo Údolí, Křižany, Lázně Kundratice, Loučná, Lvová, Malčice u Všelibic, 
Markvartice v Podještědí, Nesvačily u Všelibic, Novina u Liberce, Osečná, Panenská Hůrka, Polesí u Rynoltic, 
Postřelná, Přibyslavice, Rynoltice, Smržov u Českého Dubu, Vápno, Všelibice, Zábrdí u Osečné, Zdislava, Žibřidice,

— v okrese Česká Lípa katastrální území obcí Bezděz, Blatce, Brniště, Břevniště pod Ralskem, Česká Lípa, Deštná u 
Dubé, Dobranov, Dražejov u Dubé, Drchlava, Dřevčice, Dubá, Dubice u České Lípy, Dubnice pod Ralskem, Hamr 
na Jezeře, Heřmaničky u Dobranova, Hlemýždí, Holany, Horky u Dubé, Horní Krupá, Houska, Chlum u Dubé, 
Jabloneček, Jestřebí u České Lípy, Kamenice u Zákup, Korce, Kruh v Podbezdězí, Kvítkov u České Lípy, Lasvice, 
Loubí pod Vlhoštěm, Luhov u Mimoně, Luka, Maršovice u Dubé, Náhlov, Nedamov, Noviny pod Ralskem, Obora 
v Podbezdězí, Okna v Podbezdězí, Okřešice u České Lípy, Pavlovice u Jestřebí, Písečná u Dobranova, Skalka u 
Doks, Sosnová u České Lípy, Srní u České Lípy, Stará Lípa, Starý Šidlov, Stráž pod Ralskem, Šváby, Tachov u Doks, 
Tubož, Újezd u Jestřebí, Velenice u Zákup, Velký Grunov, Velký Valtinov, Vítkov u Dobranova, Vlčí Důl, Vojetín, 
Vrchovany, Zahrádky u České Lípy, Zákupy, Zbyny, Žďár v Podbezdězí, Ždírec v Podbezdězí, Žizníkov,

Středočeský kraj

— v okrese Mladá Boleslav katastrální území obcí Bezdědice, Březovice pod Bezdězem, Víska u Březovic, Dolní Krupá 
u Mnichova Hradiště, Mukařov u Jiviny, Neveklovice, Strážiště u Jiviny, Vicmanov, Vrchbělá, Březinka pod 
Bezdězem, Bělá pod Bezdězem, Dolní Rokytá, Horní Rokytá, Rostkov, Kozmice u Jiviny.

10. Kreeka

Järgmised I taseme piirangutsoonid Kreekas:

— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Prosotsani, Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani 
municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, 
Dasotos, Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou 
and Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),
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— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality).

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Irakleia, Valtero, Dasochori, Karperi, Koimisi, Pontismeno, Chrysochorafa, 
Ammoudia, Gefyroudi, Strymoniko, Zevgolatio, Triados and Cheimaros (Irakleia Municipality).

— the municipal departments of Gonimo, Megalochori, Kamaroto, Sidirokastro, Strymonochori, Chortero, 
Charopo, the Community Departments of Agkistro, Achladochori, Kapnofyto, part of the Community 
Department of Promachonas, and part of the Municipal Departments of Kastanousi, Vyroneia, Neo Petritsi 
(Sintiki Municipality).

— The municipal departments of Serres, Elaionas, Anagennisi, Vamvakia and Oinoussa and the community 
departments of Orini and Ano Vrontou (Serres Municipality).

— in the regional unit of Kilkis:

— the municipal departments of Drosato, Amarantos, Terpyllo, Agios Markos, Anavrytou, Antigoneia, Gerakari, 
Helliniko, Efkarpia, Isoma, Kentriko, Koiladi, Kokkinia, Pontokerasea, Tripotamos, Fyska, Myriofyto and Plagia 
and part of the Municipal Departments of Mouries, Agia Paraskevi, Stathmos Mourion (Kilkis Municipality).

II OSA

1. Bulgaaria

Järgmised II taseme piirangutsoonid Bulgaarias:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,

— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad,
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— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,

— the whole region of Varna,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Saksamaa

Järgmised II taseme piirangutsoonid Saksamaal:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

ET Euroopa Liidu Teataja L 128/30 15.5.2023  



— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,

— Gemeinde Teichland,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Wolkenberg, Stradow, Jessen, Pulsberg und Perpe,

— Gemeinde Welzow,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit der Gemarkung Gablenz,

— Gemeinde Drebkau mit den Gemarkungen Greifenhain und Kausche,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,
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— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, 
Hohenwutzen, Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,
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— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf südlich der L27 und der B2 bis Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Mescherin, der Gemarkung Neurochlitz östlich der B2 und der 
Gemarkung Rosow nördlich der K 7311,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Vetschau mit den Gemarkungen Wüstenhain und Laasow,

— Gemeinde Altdöbern mit den Gemarkungen Reddern, Ranzow, Pritzen, Altdöbern östlich der Bahnstrecke 
Altdöbern –Großräschen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Woschkow, Dörrwalde, Allmosen,

— Gemeinde Neu-Seeland,

— Gemeinde Neupetershain,

— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkungen Peickwitz, Sedlitz, Kleinkoschen, Großkoschen und Hosena,

— Gemeinde Hohenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Frauendorf,
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— Gemeinde Ruhland,

— Gemeinde Guteborn,

— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Klipphausen östlich der S177,

— Gemeinde Lampertswalde,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101,

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 
Elbtalbrücke Richtung Norden östlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla,

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,
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— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Eesti

Järgmised II taseme piirangutsoonid Eestis:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Läti

Järgmised II taseme piirangutsoonid Lätis:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, Sakas, Bunkas, 
Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Vaiņodes, Gaviezes, Grobiņas, Rucavas, Vērgales, Medzes pagasts, 
Nīcas pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, 
Embūtes pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes 
pagasta daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz 
rietumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, 
Aizputes, Durbes, Pāvilostas, Priekules pilsēta, Grobiņas,
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— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novada Alsungas, Gudenieku, Kurmāles, Rendas, Kabiles, Vārmes, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Ēdoles, 
Īvandes, Rumbas, Padures pagasts, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Kuldīgas pilsēta,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Leedu

Järgmised II taseme piirangutsoonid Leedus:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,
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— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Juodaičių, Seredžiaus, Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kalvarijos savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė: Kazlų Rūdos seniūnija, išskyrus vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183, Plutiškių seniūnija,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kražių, Liolių, Tytuvėnų, Tytuvėnų apylinkių, Pakražančio ir Vaiguvos 
seniūnijos,

— Kėdainių rajono savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Marijampolės savivaldybė, išskyrus Šumskų ir Sasnavos seniūnijos,

— Molėtų rajono savivaldybė: Alantos, Balninkų, Čiulėnų, Inturkės, Joniškio, Luokesos, Mindūnų, Suginčių ir 
Videniškių seniūnijos,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybė,

— Šakių rajono savivaldybė: Kriūkų, Lekėčių ir Lukšių seniūnijos,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kužių, Meškuičių, Raudėnų, Šakynos ir Šiaulių kaimiškosios 
seniūnijos,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė: Čiobiškio, Gelvonų, Jauniūnų, Kernavės, Musninkų ir Širvintų seniūnijos,
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— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Deltuvos, Lyduokių, Pabaisko, Pivonijos, Siesikų, Šešuolių, Taujėnų, Ukmergės 
miesto, Veprių, Vidiškių ir Žemaitkiemo seniūnijos,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Pajevonio, Virbalio ir Vištyčio seniūnijos,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Avižienių, Bezdonių, Buivydžių, Dūkštų, Juodšilių, Kalvelių, Lavoriškių, Maišiagalos, 
Marijampolio, Medininkų, Mickūnų, Nemenčinės, Nemenčinės miesto, Nemėžio, Pagirių, Riešės, Rudaminos, 
Rukainių, Sudervės, Sužionių, Šatrininkų ir Zujūnų seniūnijos,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Ungari

Järgmised II taseme piirangutsoonid Ungaris:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 
951050, 951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 
952350, 952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 
954050, 954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 
405550, 405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Poola

Järgmised II taseme piirangutsoonid Poolas:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,
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— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— powiat gołdapski,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— powiat olecki,

— powiat giżycki,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Wielbark, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— powiat węgorzewski,

— powiat olsztyński,

— powiat miejski Olsztyn,

— powiat nidzicki,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu nowomiejskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

— gminy Grabowo, Stawiski, Kolno z miastem Kolno w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,
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— gmina Przyłęk w powiecie zwoleńskim,

— powiat kozienicki,

— gminy Chotcza i Solec nad Wisłą w powiecie lipskim,

— gminy Jastrzębia, Jedlińsk, Jedlnia – Letnisko, Kowala, Pionki z miastem Pionki, Przytyk, Wierzbica, Wolanów, 
Zakrzew w powiecie radomskim,

— powiat miejski Radom,

— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

— powiat nowodworski,

— gminy Radzymin, Wołomin, miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz 
ograniczona liniami kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta 
Tłuszcz oraz na wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy 
Jadów położona na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie 
wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Latowicz, Siennica, Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— powiat janowski,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,
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— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— powiat biłgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,

— powiat kraśnicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— powiat zamojski,

w województwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— powiat lubaczowski,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— gmina Laszki, Wiązownica, Radymno z miastem Radymno w powiecie jarosławskim,

— gmina Kamień, część gminy Sokołów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— część powiatu leżajskiego niewymieniona w części I załącznika I,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— powiat miejski Tarnobrzeg,

— gmina Ostrów, część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w 
powiecie ropczycko – sędziszowskim,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

— powiat mielecki,

— gmina Krempna, część gminy Dębowiec położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 993, część 
gminy Osiek Jasielski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 993, część gminy Nowy 
Żmigród położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 993 w powiecie jasielskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Sękowa, Uście Gorlickie w powiecie gorlickim,
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w województwie pomorskim:

— gminy Mikołajki Pomorskie, Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gmina Prabuty w powiecie kwidzyńskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— powiat żarski,

— powiat słubicki,

— powiat żagański,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,

— powiat sulęciński,

— powiat międzyrzecki,

— powiat świebodziński,

— powiat wschowski,

w województwie dolnośląskim:

— część powiatu zgorzeleckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu polkowickiego niewymieniona w częsci III załącznika I,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Jeżów Sudecki w powiecie karkonoskim,

— gminy Rudna, Ścinawa, miasto Lubin i część gminy Lubin niewymieniona w części III załącznika I w powiecie 
lubińskim,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie, część gminy Męcinka położona na północ od drogi nr 363 w powiecie jaworskim,

— gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

— gminy Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia, część gminy Oborniki Śląskie położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 340 w powiecie trzebnickim,

— miasto Świeradów Zdrój w powiecie lubańskim,

— powiat miejski Wrocław,
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— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, Dziadowa Kłoda, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat milicki,

— powiat górowski,

— powiat głogowski,

— gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jadwisin – Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 
biegnącą od miejscowości Zagrodno do południowej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— część powiatu lwóweckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów - Gorce, miasto Jedlina – Zdrój, miasto Szczawno 
– Zdrój w powiecie wałbrzyskim,

— powiat miejski Wałbrzych,

— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek – Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie 
wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— powiat międzychodzki,

— powiat nowotomyski,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, Tarnowo Podgórne, 
Murowana Goślina w powiecie poznańskim,

— powiat rawicki,

— część powiatu szamotulskiego niewymieniona w części I załącznika I,

— część powiatu gostyńskiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

— gminy Kobylin, Zduny, Krotoszyn, miasto Sulmierzyce w powiecie krotoszyńskim,

— część gminy wiejskiej Ostrów Wielkopolski położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Sulisław – Łąkociny – Wierzbno w powiecie ostrowskim,

— gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,
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w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice, część gminy Myślibórz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 
biegnącej od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 26, następnie na zachód od drogi nr 26 
biegnącej od tego skrzyżowania do skrzyżowania z drogą nr 119 i dalej na zachód od drogi nr 119 biegnącej od 
skrzyżowania z drogą nr 26 do północnej granicy gminy, część gminy Dębno położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w 
miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana 
Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i 
dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy 
gminy w powiecie myśliborskim,

— gmina Kozielice w powiecie pyrzyckim,

— gminy Banie, Cedynia, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, Chojna, Widuchowa, Trzcińsko-Zdrój w powiecie 
gryfińskim,

— gmina Kołbaskowo w powiecie polickim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz, część gminy Grodków położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów, Murów, Niemodlin, Tułowice, część gminy Łubniany położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Świerkle – Masów, ulicę Leśną w miejscowości 
Masów oraz na północ od ulicy Kolanowskiej biegnącej do wschodniej granicy gminy, część gminy Turawa 
położona na północ od linii wyznaczonej przez ulice Powstańców Śląskich -Kolanowską -Opolską – Kotorską w 
miejscowości Węgry i dalej na północ od drogi łączącej miejscowości Węgry- Kotórz Mały – Turawa – Rzędów – 
Kadłub Turawski – Zakrzów Turawski biegnącą do wschodniej granicy gminy w powiecie opolskim,

— gmina Lasowice Wielkie, część gminy Kluczbork położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowana z drogą nr 45, a następnie od tego skrzyżowania na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 45 do skrzyżowania z ulicą Fabryczną w miejscowości Kluczbork i 
dalej na południe od linii wyznaczonej przez ulice Fabryczna -Dzierżonia – Strzelecka w miejscowości Kluczbork 
do wschodniej granicy gminy, część gminy Wołczyn położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 42 w powiecie kluczborskim,

— powiat namysłowski,

w województwie śląskim:

— powiat miejski Sosnowiec,

— powiat miejski Dąbrowa Górnicza,

— gminy Bobrowniki, Mierzęcice, Psary, Siewierz, miasto Będzin, miasto Czeladź, miasto Wojkowice w powiecie 
będzińskim,

— gminy Łazy i Poręba w powiecie zawierciańskim.

8. Slovakkia

Järgmised II taseme piirangutsoonid Slovakkias:

— the whole district of Medzilaborce

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— the whole district of Kežmarok,

— the whole district of Michalovce, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Medzilaborce

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

ET Euroopa Liidu Teataja L 128/44 15.5.2023  



— the whole city of Košice,

— the whole district of Sobrance, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov,

— the whole district of Sabinov,

— the whole district of Svidník,

— the whole district of Stropkov

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár,

— the whole district of Zvolen,

— the whole district of Detva,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— the whole district of Žarnovica,

— in the district of Žiar nad Hronom the municipalities of Hronská Dúbrava, Trnavá Hora, Ihráč, Nevoľné, Kremnica, 
Kremnické Bane, Krahule,

— the whole district of Banska Bystica,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikuláš,

— the whole district of Trebišov’,

— in the district of Zlaté Moravce, the whole municipalities not included in part I,

— in the district of Levice the municipality of Kozárovce,

— in the district of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce.

9. Itaalia

Järgmised II taseme piirangutsoonid Itaalias:

Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Alessandria, Tortona, Carbonara Scrivia, Frugarolo, Paderna, 
Spineto Scrivia, Castellazzo Bormida, Bosco Marengo, Castelspina, Casal Cermelli, Alice Bel Colle, Terzo, Bistagno, 
Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, 
Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, 
Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, Rocca Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino 
Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo 
Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, 
Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, 
Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, 
Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, 
Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, Cassano Spinola, Montacuto, 
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Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone, Spigno Monferrato, Montechiaro d'Acqui, Castelletto d'Erro, 
Ponti, Denice, Pozzolo Formigaro, Cerreto Grue, Casasco, Montegioco, Montemarzino, Momperone, Merana, 
Pozzol Groppo, Villaromagnano, Sarezzano, Monleale,

— in the province of Asti, the municipalities of Mombaldone, Castel Rocchero, Montabone, Sessame, Monatero 
Bormida, Roccaverano, Vesime, Cessole, Loazzolo, San Giorgio Scarampi, Olmo Gentile, Bubbio, Rocchetta 
Palafea, Cassinasco, Castel Boglione, Serole,

— In the Province of Cuneo, the municipality of Saliceto,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, 
Torriglia, Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, 
Casella, Montoggio, Crocefieschi, Vobbia, Fascia, Gorreto, Propata, Rondanina, Neirone, Lorsica (only Barbagelata 
exclave), Montebruno, Moconesi (only Santa Brilla exclave), Uscio, Avegno, Recco, Tribogna, Moconesi, Favale Di 
Malvaro, Cicagna, Lorsica, Rapallo,

in the province of Savona, the municipalities of Savona, Cairo Montenotte, Quiliano, Altare, Albisola Superiore, 
Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, Sassello, Mioglia, Giusvalla, Dego, Vado Ligure, Albissola Marina, 
Carcare, Plodio, Cosseria, Piana Crixia, Mallare, Pallare, Roccavignale, Millesimo, Cengio,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone (ovest fiume Trebbia), Zerba,

Lazio Region:

— the Area of the Municipality of Rome within the administrative boundaries of the Local Heatlh Unit „ASL RM1“,

Sardinia Region:

— in South Sardinia Province the Municipalities of Escolca, Esterzili, Genoni, Gesturi, Isili, Nuragus, Nurallao, Nurri, 
Sadali, Serri, Seui, Seulo, Villanova Tulo,

— in Nuoro Province the Municipalities of Atzara, Austis, Bari Sardo, Bitti, Bolotana, Bortigali a East della Strada 
Statale 131, Cardedu, Dorgali, Elini, Fonni, Gadoni, Gairo, Girasole, Ilbono, Jerzu, Lanusei, Lei, Loceri, Lodè, 
Lodine, Lotzorai, Lula, Macomer a East della Strada Statale 131, Meana Sardo, Oliena, Onani, Orune, Osidda, 
Osini, Ovodda, Silanus, Sorgono, Teti, Tiana, Torpè, Tortolì, Ulassai, Ussassai,

— in Oristano Province the Municipalities of Laconi, Nughedu Santa Vittoria, Sorradile,

— in Sassari Province the Municipalities of Alà dei Sardi, Anela, Benetutti, Bono, Bonorva East of SS 131, Bottidda, 
Buddusò, Budoni, Bultei, Burgos, Esporlatu, Illorai, Ittireddu, Mores a sud della Strada Statale 128bis – Strada 
Provinciale 63, Nughedu di San Nicolò, Nule, Olbia Isola Amministrativa (Berchiddeddu), Oschiri a sud della E 
840, Ozieri a sud della Strada Provinciale 63 – Strada Provinciale 1 – Strada Statale 199, Padru, Pattada, San 
Teodoro.

10. Tšehhi

Järgmised II taseme piirangutsoonid Tšehhis:

Liberecký kraj:

— v okrese Liberec katastrální území obcí Arnoltice u Bulovky, Hajniště pod Smrkem, Nové Město pod Smrkem, 
Dětřichovec, Bulovka, Horní Řasnice, Dolní Pertoltice, Krásný Les u Frýdlantu, Jindřichovice pod Smrkem, Horní 
Pertoltice, Dolní Řasnice, Raspenava, Dolní Oldřiš, Ludvíkov pod Smrkem, Lázně Libverda, Háj u Habartic, 
Habartice u Frýdlantu, Kunratice u Frýdlantu, Víska u Frýdlantu, Poustka u Frýdlantu, Višňová u Frýdlantu, 
Předlánce, Černousy, Boleslav, Ves, Andělka, Frýdlant, Srbská.
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— v okrese Česká Lípa katastrální území obcí Bohatice u Zákup, Boreček, Božíkov, Brenná, Doksy u Máchova jezera, 
Hradčany nad Ploučnicí, Kuřívody, Mimoň, Pertoltice pod Ralskem, Ploužnice pod Ralskem, Provodín, Svébořice, 
Veselí nad Ploučnicí, Vranov pod Ralskem.

11. Kreeka

Järgmised II taseme piirangutsoonid Kreekas:

— in the regional unit of Serres:

— part of the municipal departments of Kastanousi, Neo Petritsi, Vyroneia, and Promahonas Community 
Department (Sintiki Municipality),

— in the regional unit of Kilkis:

— part of the municipal departments of Mouries, Agia Paraskevi, Stathmos Mourion (Kilkis Municipality).

III OSA

1. Bulgaaria

Järgmised III taseme piirangutsoonid Bulgaarias:

the Pazardzhik region:

— in municipality of Pazardzhik the villages of Apriltsi, Sbor, Tsar Asen, Rosen, Ovtchepoltsi, Gelemenovo, Saraya, 
Yunatsite, Velitchkovo,

— in municipality of Panagyurishte the villages of Popintsi, Levski, Elshitsa,

— in municipality of Lesitchovo the villages of Pamidovo, Dinkata, Shtarkovo, Kalugerovo,

— in municipality of Septemvri the village of Karabunar,

— in municipality of Streltcha the village of Svoboda.

2. Itaalia

Järgmised III taseme piirangutsoonid Itaalias:

Sardinia Region:

— in Nuoro Province the Municipalities of Aritzo, Arzana, Baunei, Belvi, Desulo, Gavoi, Mamoiada, Nuoro, Ollolai, 
Olzai, Oniferi, Orani, Orgosolo, Orotelli, Ottana, Sarule, Talana, Tonara, Triei, Urzulei, Villagrande Strisaili.

3. Läti

Järgmised III taseme piirangutsoonid Lätis:

— Dienvidkurzemes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas 
Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem no 
autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296,

— Kuldīgas novada Rudbāržu, Nīkrāces, Raņķu, Skrundas pagasts, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa 
V1296, Skrundas pilsēta.

4. Leedu

Järgmised III taseme piirangutsoonid Leedus:

— Jurbarko rajono savivaldybė: Jurbarko miesto seniūnija, Girdžių, Jurbarkų Raudonės, Skirsnemunės, Veliuonos ir 
Šimkaičių seniūnijos,

— Molėtų rajono savivaldybė: Dubingių ir Giedraičių seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė: Sasnavos ir Šunskų seniūnijos,

— Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Gelgaudiškio, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Sintautų, Slavikų, 
Sudargo, Šakių, Plokščių ir Žvirgždaičių seniūnijos.

— Kazlų rūdos savivaldybė: Antanavos, Jankų ir Kazlų Rūdos seniūnijos: vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183,
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— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės apylinkių, Kukečių, Šaukėnų ir Užvenčio seniūnijos,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Gižų, Kybartų, Klausučių, Pilviškių, Šeimenos ir Vilkaviškio miesto seniūnijos.

— Širvintų rajono savivaldybė: Alionių ir Zibalų seniūnijos,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Bubių, Kuršėnų kaimiškoji ir Kuršėnų miesto seniūnijos,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Želvos seniūnija,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Paberžės seniūnija.

5. Poola

Järgmised III taseme piirangutsoonid Poolas:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gmina Rybno, część gminy Działdowo położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 538, część gminy 
Płośnica położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Burkat – Skurpie – 
Rutkowice – Płośnica – Turza Mała – Koty, część gminy Lidzbark położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w 
powiecie działdowskim,

— część gminy Grodziczno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 w powiecie 
nowomiejskim,

— część gminy Lubawa położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 537 biegnącą od wschodniej 
graniczy gminy do skrzyżowana z drogą nr 541, a następnie na wschód od liini wyznaczonej przez drogę nr 541 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 537 do południowej granicy gminy w powiecie iławskim,

— gmina Dąbrówno, część gminy Grunwald położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 537 
biegnącej od zachodniej granicy gminy do miejscowości Stębark, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od miejscowości Stębark do południowej granicy gminy i łączącej miejscowości Stębark – 
Łodwigowo w powiecie ostródzkim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Święciechowa, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,

— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania z 
drogą nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 
w miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,

— część gminy Gostyń położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie gostyńskim,

— część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek – 
Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie wolsztyńskim,

w województwie dolnośląskim:

— część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą od granicy 
miasta Lubin do południowej granicy gminy w powiecie lubińskim

— gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 340 w powiecie trzebnickim,
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— część gminy Zagrodno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin – 
Modlikowice - Zagrodno oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od miejscowości 
Zagrodno do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do 
granicy miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta 
Złotoryja do wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— część gminy Chocianów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do miejscowości Żabice, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Żabice – Trzebnice – Chocianowiec - Chocianów – Pasternik biegnącą do zachodniej granicy gminy 
w powiecie polkowickim,

— gminy Chojnów i miasto Chojnów, Krotoszyce, Miłkowice w powiecie legnickim,

— powiat miejski Legnica,

— część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez lnię kolejową biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy, część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 
biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy, część gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie wołowskim

— gminy Leśna, Lubań z miastem Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

— część gminy Zgorzelec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Dłużyna 
Górna – Przesieczany – Gronów – Sławnikowice – Wyręba, biegnąca od północnej do południowej granicy gminy 
w powiecie zgorzeleckim,

— część gminy Nowogrodziec położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 94 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z linią kolejową w miejscowości Zebrzydowa, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą na południe od miejscowości Zebrzydowa do wschodniej granicy 
gminy w powiecie bolesławieckim,

— gmina Gryfów Śląski w powiecie lwóweckim.

6. Rumeenia

Järgmised III taseme piirangutsoonid Rumeenias:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,
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— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

7. Slovakkia

Järgmised III taseme piirangutsoonid Slovakkias:

— In the district of Michalovce: Iňačovce, Čečehov, Hažín, Hnojné, Lastomír, Lúčky, Michalovce, Palín, Pavlovce nad 
Uhom, Senné, Sliepkovce, Stretava, Stretavka, Vysoká nad Uhom, Zálužice, Závadka, Zemplínska Široká, 
Budkovce, Žbince, Jastrabie pri Michalovciach, Hatalov,

— In the district of Sobrance: Blatné Remety, Blatné Revištia, Blatná Polianka, Bunkovce, Fekišovce, Ostrov, Porostov, 
Svätuš, Veľké Revištia, Bežovce, Tašuľa, Kristy, Nižná Rybnica.

8. Saksamaa

Järgmised III taseme piirangutsoonid Saksamaal:

Bundesland Brandenburg:

— Kreisfreie Stadt Cottbus,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Hänchen, Klein Gaglow, Kolkwitz, Gulben, Papitz, Glinzig, Limberg 
und Krieschow,

— Gemeinde Drebkau mit den Gemarkungen Jehserig, Domsdorf, Drebkau, Laubst, Leuthen, Siewisch, Casel und 
der Gemarkung Schorbus bis zur L521,
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— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Groß Oßnig, Klein Döbbern, Groß Döbbern, Haasow, 
Kathlow, Frauendorf, Koppatz, Roggosen, Sergen, Komptendorf, Laubsdorf, Neuhausen, Drieschnitz, Kahsel 
und Bagenz,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Sellessen, Bühlow, Groß Buckow, Klein Buckow, Spremberg, 
Radeweise und Straußdorf.

9. Kreeka

Järgmised III taseme piirangutsoonid Kreekas:

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Lithotopos and Limnochori (Irakleia Municipality),

the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori Syntikis, Platanakion, Rodopolis, Ano 
Poroia, Kato Poroia, Akritochori and Mandraki (Sintiki Municipality),

— in the regional unit of Kilkis:

— the municipal departments of Vathis and Kato Theodorakiou (Kilkis Municipality).“
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2023/948, 

12. mai 2023, 

millega lubatakse uuendtoiduna turule lasta Escherichia coli BL21(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 
6′-sialüüllaktoosi naatriumsool ning muudetakse rakendusmäärust (EL) 2017/2470 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta määrust (EL) 2015/2283, mis käsitleb uuendtoitu, 
millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1169/2011 ning tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 258/97 ja komisjoni määrus (EÜ) nr 1852/2001, (1) eriti selle artikli 12 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EL) 2015/2283 on sätestatud, et liidus võib turule lasta ainult loa saanud ja liidu uuendtoitude loetellu 
kantud uuendtoitu.

(2) Liidu uuendtoitude loetelu kehtestati määruse (EL) 2015/2283 artikli 8 kohaselt vastu võetud komisjoni 
rakendusmäärusega (EL) 2017/2470 (2).

(3) Komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2021/82 (3) lubati määruse (EL) 2015/2283 kohase uuendtoiduna liidu turule 
lasta 6′-sialüüllaktoosi naatriumsool, mis on saadud mikroobse kääritamise teel Escherichia coli geneetiliselt 
muundatud tüvega K12 DH1.

(4) Ettevõtja Chr. Hansen A/S (edaspidi „taotleja“) esitas 15. mail 2020 komisjonile taotluse saada kooskõlas määruse 
(EL) 2015/2283 artikli 10 lõikega 1 luba lasta liidus uuendtoiduna turule 6′-sialüüllaktoosi (6′-SL) naatriumsool, 
mis saadakse mikroobsel kääritamisel eellastüvest Escheria coli BL21(DE3) tuletatud kahe geneetiliselt muundatud 
tüve (tootev tüvi ja valikuline lagundav tüvi) abil. Taotleja taotles luba kasutada sel viisil saadud 6′-sialüüllaktoosi 
naatriumsoola imiku piimasegus ja jätkupiimasegus, mis on määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses 
(EL) nr 609/2013, (4) imikutele ja väikelastele ettenähtud teraviljapõhises töödeldud toidus ning imikutoidus, mis on 
määratletud määruses (EL) nr 609/2013, meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks ettenähtud imiku- ja 

(1) ELT L 327, 11.12.2015, lk 1.
(2) Komisjoni 20. detsembri 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/2470, millega vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele 

(EL) 2015/2283 uuendtoidu kohta kehtestatakse liidu uuendtoitude loetelu (ELT L 351, 30.12.2017, lk 72).
(3) Komisjoni 27. jaanuari 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/82, millega lubatakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusele (EL) 2015/2283 lasta uuendtoiduna turule 6’-sialüüllaktoosi naatriumsoola ning muudetakse komisjoni rakendusmäärust 
(EL) 2017/2470 (ELT L 29, 28.1.2021, lk 16).

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 609/2013 imikute ja väikelaste toidu, meditsiinilisel näidustusel 
kasutamiseks ettenähtud toidu ning kehakaalu alandamiseks ettenähtud päevase toidu asendajate kohta, millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu direktiiv 92/52/EMÜ, komisjoni direktiivid 96/8/EÜ, 1999/21/EÜ, 2006/125/EÜ ja 2006/141/EÜ, Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/39/EÜ ning komisjoni määrused (EÜ) nr 41/2009 ja (EÜ) nr 953/2009 (ELT L 181, 29.6.2013, 
lk 35).
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väikelastetoidus, mis on määratletud määruses (EL) nr 609/2013, meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks ettenähtud 
toidus, mis on määratletud määruses (EL) nr 609/2013 (v.a imiku- ja väikelastetoit), väikelastele ettenähtud 
piimapõhistes jookides ja sarnastes toodetes ning üldelanikkonnale ettenähtud toidulisandites, mis on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 2002/46/EÜ (5). Hiljem, 9. detsembril 2022 muutis taotleja esialgset 
kavatsust kasutada Escheria coli BL21(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola 
toidulisandites, jättes välja imikutele ja väikelastele ettenähtud toidulisandid. Samuti tegi taotleja ettepaneku, et 
Escheria coli BL21(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola sisaldavaid toidulisandeid ei 
tohiks tarbida, kui samal päeval tarbitakse muud lisatud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola sisaldavat toitu.

(5) 15. mail 2020 esitas taotleja komisjonile ka taotluse kaitsta konfidentsiaalseid andmeid seoses mitme järgmise 
teadusuuringuga ja teadusandmetega: massispektromeetrilise (MS) meetodi, tuumamagnetresonantsspektro
meetrilise (TMR) meetodi ja kõrgjõudlusega anioonvahetuskromatograafilise (koos amperomeetrilise impulside
tektoriga; HPAEC-PAD) meetodi valideerimine ning uuendtoidus sisalduvate 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola ja 
süsivesikutest kõrvalsaaduste identifitseerimise tulemused, (6) 6′- sialüüllaktoosi naatriumsoola tootva ja valikulise 
lagundava geneetiliselt muundatud tüve kirjeldus (7) ja hoiustamistunnistused, (8) 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola 
tootva ja valikulise lagundava geneetiliselt muundatud tüve analüüsiks kasutatava reaalaja ehk kvantitatiivse 
polümeraasi ahelreaktsiooni süsteemi ja meetodi valideerimise aruanded, (9) 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoolaga 
tehtud bakterite pöördmutatsioonikatse, (10) 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoolaga tehtud imetajarakkude 
mikrotuumade tekke in vitro uuring, (11) rottidega läbi viidud 7-päevane suukaudne toksilisuse uuring 6′- 
sialüüllaktoosi naatriumsoola annusevahemiku leidmiseks (12) ning rottidega läbi viidud 90-päevane suukaudne 
toksilisuse uuring 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoolaga (13).

(6) 11. detsembril 2020 palus komisjon Euroopa Toiduohutusametilt (edaspidi „toiduohutusamet“) kooskõlas määruse 
(EL) 2015/2283 artikli 10 lõikega 3 hinnata uuendtoitu 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola, mis saadakse mikroobsel 
kääritamisel eellastüvest Escherichia coli BL21(DE3) tuletatud kahe geneetiliselt muundatud tüve (tootev tüvi ja 
valikuline lagundav tüvi) abil.

(7) Kooskõlas määruse (EL) 2015/2283 artikliga 11 võttis toiduohutusamet 26. oktoobril 2022 vastu teadusliku 
arvamuse „Safety of 6′-sialyllactose produced by derivative strains of Escherichia coli BL21 (DE3) as a novel food 
pursuant to Regulation (EU) 2015/2283“ (14) (määruse (EL) 2015/2283 kohase uuendtoidu, Escherichia coli BL21 
(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola ohutus).

(8) Oma teaduslikus arvamuses jõudis toiduohutusamet järeldusele, et 6′-sialüüllaktoosi naatriumsool on kavandatud 
kasutustingimuste korral ettenähtud sihtrühmadele ohutu. Seega annab kõnealune teaduslik arvamus piisavalt alust 
kinnitada, et kui Escherichia coli BL21 (DE3) tuletatud tüvede abil saadud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola 
kasutatakse imiku piimasegus ja jätkupiimasegus, mis on määratletud määruses (EL) nr 609/2013, imikutele ja 
väikelastele ettenähtud teraviljapõhises töödeldud toidus ning imikutoidus, mis on määratletud määruses (EL) 
nr 609/2013, meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks ettenähtud imiku- ja väikelastetoidus, mis on määratletud 

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. juuni 2002. aasta direktiiv 2002/46/EÜ toidulisandeid käsitlevate liikmesriikide õigusaktide 
ühtlustamise kohta (EÜT L 183, 12.7.2002, lk 51).

(6) Chr. Hansen, 2018 ja 2021 (avaldamata).
(7) Chr. Hansen, 2021 (avaldamata).
(8) Chr. Hansen, 2020 ja 2021 (avaldamata).
(9) Chr. Hansen, 2014 ja 2021 (avaldamata).
(10) Chr. Hansen 2018 (avaldamata) ja Parschat K., Oehme A., Leuschner J., Jennewein S., ja Parkot J. 2020. A safety evaluation of mixed 

human milk oligosaccharides in rats. Food and Chemical Toxicology, 136, 111118.
(11) Chr. Hansen 2018 (avaldamata) ja Parschat K., Oehme A., Leuschner J., Jennewein S., ja Parkot J. 2020. A safety evaluation of mixed 

human milk oligosaccharides in rats. Food and Chemical Toxicology, 136, 111118.
(12) Chr. Hansen 2018 ja 2021 (avaldamata) ja Parschat K., Oehme A., Leuschner J., Jennewein S., ja Parkot J. 2020. A safety evaluation of 

mixed human milk oligosaccharides in rats. Food and Chemical Toxicology, 136, 111118.
(13) Chr. Hansen 2019 ja 2021 (avaldamata) ja Parschat K., Oehme A., Leuschner J., Jennewein S., ja Parkot J. 2020. A safety evaluation of 

mixed human milk oligosaccharides in rats. Food and Chemical Toxicology, 136, 111118.
(14) EFSA Journal 2022; 20(12): 7645.
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määruses (EL) nr 609/2013, meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks ettenähtud toidus, mis on määratletud 
määruses (EL) nr 609/2013 (v.a imiku- ja väikelastetoit), väikelastele ettenähtud piimapõhistes jookides ja sarnastes 
toodetes ning toidulisandites, mis on määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 2002/46/EÜ, vastab 
see määruse (EL) 2015/2283 artikli 12 lõikes 1 sätestatud loa andmise nõuetele.

(9) Oma teaduslikus arvamuses leidis toiduohutusamet, et uuendtoidu ohutuse kohta ei oleks olnud võimalik teha 
järeldusi ilma taotleja toimikus sisalduvate teaduslike andmeteta, mille allikaks on järgmised uuringud: MS, TMR ja 
HPAEC-PAD meetodi valideerimine ning uuendtoidus sisalduvate 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola ja süsivesikutest 
kõrvalsaaduste identifitseerimise tulemused, 6′- sialüüllaktoosi naatriumsoola tootva ja valikulise lagundava 
geneetiliselt muundatud tüve kirjeldus ja hoiustamistunnistused, 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola tootva ja 
valikulise lagundava geneetiliselt muundatud tüve analüüsiks kasutatava reaalaja ehk kvantitatiivse polümeraasi 
ahelreaktsiooni süsteemi ja meetodi valideerimise aruanded, 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoolaga tehtud bakterite 
pöördmutatsioonikatse, 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoolaga tehtud imetajarakkude mikrotuumade tekke in vitro 
uuring, rottidega läbi viidud 7-päevane suukaudne toksilisuse uuring 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola 
annusevahemiku leidmiseks ning rottidega läbi viidud 90-päevane suukaudse toksilisuse uuring 6′-sialüüllaktoosi 
naatriumsoolaga.

(10) Komisjon palus taotlejal täiendavalt selgitada põhjendust, mis on esitatud seoses nende teadusuuringute ja -andmete 
konfidentsiaalsuse kaitsmisega, ning selgitada nende andmete kasutamise ainuõiguse taotlemist kooskõlas määruse 
(EL) 2015/2283 artikli 26 lõike 2 punktiga b.

(11) Taotleja teatas, et taotluse esitamise ajal oli tal sel ajal kehtinud siseriikliku õiguse alusel MS (massispektromeetria), 
TMR (tuumamagnetresonantsspektromeetria) ja HPAEC-PAD (kõrgjõudlusega anioonvahetuskromatograafia koos 
amperomeetrilise impulsidetektoriga) meetodi valideerimisest ning uuendtoidus sisalduvate 6′-sialüüllaktoosi 
naatriumsoola ja süsivesikutest kõrvalsaaduste identifitseerimise tulemustest, 6′- sialüüllaktoosi naatriumsoola 
tootva ja valikulise lagundava geneetiliselt muundatud tüve kirjeldusest ja hoiustamistunnistustelt, 6′-sialüüllaktoosi 
naatriumsoola tootva ja valikulise lagundava geneetiliselt muundatud tüve analüüsiks kasutatava reaalaja ehk 
kvantitatiivse polümeraasi ahelreaktsiooni süsteemi ja meetodi valideerimise aruannetest, 6′-sialüüllaktoosi 
naatriumsoolaga tehtud bakterite pöördmutatsioonikatsest, 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoolaga tehtud 
imetajarakkude mikrotuumade tekke in vitro uuringust, rottidega läbi viidud 7-päevasest suukaudsest toksilisuse 
uuringust 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola annusevahemiku leidmiseks ning rottidega läbi viidud 90-päevasest 
suukaudsest toksilisuse uuringust 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoolaga saadud teadusandmete ja kõnealuste uuringute 
omandiõigus ja nende kasutamise ainuõigus, mistõttu ei ole need andmed kolmandate isikute jaoks seaduslikult 
kättesaadavad ega kasutatavad ning nad ei või kõnealustele andmetele viidata.

(12) Komisjon hindas kogu teavet, mille taotleja oli esitanud, ning leidis, et taotleja on piisavalt tõendanud vastavust 
määruse (EL) 2015/2283 artikli 26 lõike 2 nõuetele. Seepärast tuleks MS, TMR ja HPAEC-PAD meetodi 
valideerimisest ning uuendtoidus sisalduvate 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola ja süsivesikutest kõrvalsaaduste 
identifitseerimise tulemustest, 6′- sialüüllaktoosi naatriumsoola tootva ja valikulise lagundava geneetiliselt 
muundatud tüve kirjeldusest ja hoiustamistunnistustelt, 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola tootva ja valikulise 
lagundava geneetiliselt muundatud tüve analüüsiks kasutatava reaalaja ehk kvantitatiivse polümeraasi 
ahelreaktsiooni süsteemi ja meetodi valideerimise aruannetest, 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoolaga tehtud bakterite 
pöördmutatsioonikatsest, 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoolaga tehtud imetajarakkude mikrotuumade tekke in vitro 
uuringust, rottidega läbi viidud 7-päevasest suukaudsest toksilisuse uuringust 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola 
annusevahemiku leidmiseks ning rottidega läbi viidud 90-päevasest suukaudsest toksilisuse uuringust 6′- 
sialüüllaktoosi naatriumsoolaga saadud, taotluse toetuseks esitatud teaduslikke andmeid ja neid uuringuid kaitsta 
määruse (EL) 2015/2283 artikli 27 lõike 1 kohaselt. Seega tuleks lubada, et viie aasta jooksul alates käesoleva 
määruse jõustumisest viib Escherichia coli BL21(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola 
liidu turule ainult taotleja.
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(13) Escherichia coli BL21(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola jaoks antud loa ja taotleja 
toimikus sisalduvatele teadusandmetele viitamise ainuõiguse andmisega üksnes taotlejale ei takistata siiski järgmisi 
taotlejaid esitamast sama uuendtoidu turule laskmiseks loataotlust, kui nende taotlus põhineb loa andmist toetaval 
seaduslikult hangitud teabel.

(14) Kooskõlas taotleja ettepanekuga Escherichia coli BL21(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 6′-sialüüllaktoosi 
naatriumsoola sisaldavate toidulisandite kasutustingimuste kohta on vaja tarbijaid asjakohase märgistusega 
teavitada, et 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola sisaldavaid toidulisandeid ei tohi tarbida imikud ja alla 3-aastased 
lapsed ning neid ei tohiks tarbida samal päeval, mil on tarbitud muud lisatud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsoola 
sisaldavat toitu.

(15) On asjakohane, et liidu uuendtoitude loetellu kantakse koos Escherichia coli BL21(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 
6′-sialüüllaktoosi naatriumsoolaga ka nõutavad kasutustingimused, spetsifikatsioonid ja muu selle loaga seotud 
teave, nagu on osutatud määruse (EL) 2015/2283 artikli 9 lõikes 3.

(16) Escherichia coli BL21(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsool tuleks kanda 
rakendusmääruses (EL) 2017/2470 esitatud liidu uuendtoitude loetellu. Seepärast tuleks rakendusmääruse 
(EL) 2017/2470 lisa vastavalt muuta.

(17) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Liidus lubatakse turule lasta Escherichia coli BL21(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsool.

Escherichia coli BL21(DE3) tuletatud tüvede abil saadud 6′-sialüüllaktoosi naatriumsool kantakse rakendusmääruses 
(EL) 2017/2470 esitatud liidu uuendtoitude loetellu.

2. Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Viie aasta jooksul alates 4. juunist 2023 on artiklis 1 osutatud uuendtoitu lubatud liidus turule viia ainult ettevõtjal Chr. 
Hansen A/S, (15) välja arvatud juhul, kui mõni järgmine taotleja saab kõnealuse uuendtoidu jaoks loa ilma artikli 3 kohaselt 
kaitstud teadusandmetele osutamata või ettevõtja Chr. Hansen A/S nõusolekul.

Artikkel 3

Taotlustoimikus sisalduvaid teadusandmeid, mis vastavad määruse (EL) 2015/2283 artikli 26 lõikes 2 sätestatud 
tingimustele, ei kasutata viie aasta jooksul alates käesoleva määruse jõustumise kuupäevast ühegi järgmise taotleja huvides 
ilma ettevõtja Chr. Hansen A/S nõusolekuta.

Artikkel 4

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

(15) Aadress: Bøge Allé 10-12, 2970 Hørsholm,, Taani.
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 12. mai 2023

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa muudetakse järgmiselt.

1) Tabelisse 1 („Lubatud uuendtoidud“) lisatakse (inglise tähestiku järjekorras) järgmine kanne:

Lubatud uuendtoit Uuendtoidu kasutamise tingimused Täiendavad märgistuse erinõuded Muud nõuded Andmekaitse

„6′-sialüüllak
toosi (6′-SL) 
naatriumsool
(saadud E. coli 
BL21(DE3) 
tuletatud tüvede 
abil)

Määratud toidugrupp Piirnorm Uuendtoidu nimetus seda sisaldava 
toiduaine märgistusel on „6′- 
sialüüllaktoosi naatriumsool“.
Uuendtoitu 6′-sialüüllaktoosi (6′-SL) 
naatriumsoola sisaldavate 
toidulisandite märgistusel peab 
olema märge, et
a) neid ei tohi tarbida alla 3-aastased 

lapsed;
b) neid ei tohi tarbida samal päeval, 

mil tarbitakse muud toitu, mis si
saldab lisatud 6′-sialüüllaktoosi 
naatriumsoola.

Luba antud 4. juunil 2023. Käesolev 
kanne põhineb määruse 
(EL) 2015/2283 artikli 26 kohaselt 
kaitstud konfidentsiaalsetel 
teaduslikel tõenditel ja 
teadusandmetel.
Taotleja: Chr. Hansen A/S, Bøge Allé 
10-12, 2970 Hørsholm, Taani. 
Andmekaitseperioodil võib 
uuendtoitu 6′-sialüüllaktoosi 
naatriumsoola liidus turule lasta 
üksnes ettevõtja Chr. Hansen A/S, 
välja arvatud juhul, kui mõni hilisem 
taotleja saab kõnealuse uuendtoidu 
jaoks loa määruse (EL) 2015/2283 
artikli 26 kohaselt kaitstud 
konfidentsiaalseid teaduslikke 
tõendeid või teadusandmeid 
kasutamata või ettevõtja Chr. 
Hansen A/S nõusolekul.
Andmekaitse aegumise kuupäev: 
4. juuni 2028.“

Imiku piimasegu, nagu 
määratletud määruses (EL) 
nr 609/2013

0,70 g/l kasutusvalmis lõpptootes, 
mida turustatakse sellisena või mis 
on tootja juhiste kohaselt 
valmistatud

Jätkupiimasegu, nagu määratletud 
määruses (EL) nr 609/2013

0,70 g/l kasutusvalmis lõpptootes, 
mida turustatakse sellisena või mis 
on tootja juhiste kohaselt 
valmistatud

Imikutele ja väikelastele ettenähtud 
teraviljapõhine töödeldud toit ja 
imikutoit, nagu määratletud 
määruses (EL) nr 609/2013

0,70 g/l või 0,70 g/kg 
kasutusvalmis lõpptootes, mida 
turustatakse sellisena või mis on 
tootja juhiste kohaselt valmistatud

Väikelastele ettenähtud 
piimapõhised joogid ja 
samalaadsed tooted

0,70 g/l kasutusvalmis lõpptootes, 
mida turustatakse sellisena või mis 
on tootja juhiste kohaselt 
valmistatud

Imikutele ja väikelastele 
meditsiinilisel näidustusel 
kasutamiseks ettenähtud toit, nagu 
määratletud määruses (EL) 
nr 609/2013

Vastavalt nende imikute ja 
väikelaste toitumuslikele 
erivajadustele, kellele tooted on 
ette nähtud, kuid mitte rohkem kui 
0,70 g/l või 0,70 g/kg 
kasutusvalmis lõpptootes, mida 
turustatakse sellisena või mis on 
tootja juhiste kohaselt valmistatud
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Lubatud uuendtoit Uuendtoidu kasutamise tingimused Täiendavad märgistuse erinõuded Muud nõuded Andmekaitse

Meditsiinilisel näidustusel 
kasutamiseks ettenähtud toit, nagu 
määratletud määruses (EL) 
nr 609/2013, välja arvatud 
imikutele ja väikelastele 
meditsiinilisel näidustusel 
kasutamiseks ettenähtud toit

Vastavalt nende inimeste 
toitumuslikele erivajadustele, 
kellele tooted on ette nähtud

Toidulisandid, nagu määratletud 
direktiivis 2002/46/EÜ, 
üldelanikkonnale, v.a imikutele ja 
väikelastele

1,8 g päevas

2) Tabelisse 2 („Spetsifikatsioonid“) lisatakse (inglise tähestiku järjekorras) järgmine kanne:

Lubatud uuendtoit Spetsifikatsioon

„6′-sialüüllaktoosi 
(6′-SL) naatriumsool
(saadud E. coli 
BL21(DE3) tuletatud 
tüvede abil)

Kirjeldus
6′-sialüüllaktoosi (6′-SL) naatriumsool on puhastatud valge või valkjas pulber või aglomeraat, mis on saadud mikroobide abil ning sisaldab piiratud koguses 
laktoosi, 6′-sialüüllaktuloosi ja siaalhapet.
Määratlus

Keemiline nimetus: N-atsetüül-α-D-neuraminüül-(2→6)-β-D-galaktopüranosüül-(1→4)-D-glükoosi naatriumsool

Keemiline valem: C23H38NO19Na

Molekulmass: 655,53 Da

CASi nr: 157574-76-0
Allikas: kaks Escherichia coli BL21(DE3) geneetiliselt muundatud tüve (tootev ja valikuline lagundav tüvi)
Omadused/koostis

6′-sialüüllaktoosi naatriumsool (% kuivainest): ≥ 90,0 massiprotsenti

6′-sialüüllaktuloos (% kuivainest): ≤ 3,0 massiprotsenti

D-laktoos (% kuivainest): ≤ 5,0 massiprotsenti

Siaalhape (% kuivainest): ≤ 2,0 % (massiprotsent)

N-atsetüül-D-glükoosamiin (%kuivainest): ≤ 3,0 massiprotsenti

Muud süsivesikud kokku (% kuivainest)a: ≤ 5,0 massiprotsenti

Niiskus: ≤ 9,0 massiprotsenti

Tuhk: ≤ 8,5 massiprotsenti

Jääkvalk: ≤ 0,01 massiprotsenti
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Lubatud uuendtoit Spetsifikatsioon

Naatrium: ≤ 4,2 massiprotsenti
Saasteained

Arseen: ≤ 0,2 μg/g

Aflatoksiin M1: ≤ 0,025 μg/g
Mikrobioloogilised kriteeriumid

Bakterite üldarv: ≤ 1 000 CFU/g

Enterobakterid: ≤ 10 CFU/g

Salmonella spp.: 25 g ei leidu

Pärm- ja hallitusseened: ≤ 100 CFU/g

Cronobacter spp.: 10 g ei leidu

Endotoksiinide jäägid: ≤ 10 EÜ/mg

a Muud süsivesikud kokku = 100 (massiprotsent kuivainest) – 6’-sialüüllaktoosi naatriumsool (massiprotsent kuivainest) – süsivesikud, mille kontsentratsioon 
on määratud (massiprotsent kuivainest) – tuhk (massiprotsent kuivainest); CFU: kolooniat moodustav ühik; EU: endotoksiiniühik.“
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2023/949, 

12. mai 2023, 

millega lubatakse lasta uuendtoiduna turule piimast saadud raud(III)kaseinaat ning muudetakse 
rakendusmäärust (EL) 2017/2470 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta määrust (EL) 2015/2283, mis käsitleb uuendtoitu, 
millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1169/2011 ning tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 258/97 ja komisjoni määrus (EÜ) nr 1852/2001, (1) eriti selle artikli 12 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EL) 2015/2283 on sätestatud, et liidus võib turule viia ainult sellist uuendtoitu, mida on lubatud kasutada 
ja mis on kantud liidu loetellu uuendtoitudest, mida on lubatud liidus turule viia.

(2) Määruse (EL) 2015/2283 artikli 8 kohaselt võeti vastu komisjoni rakendusmäärus (EL) 2017/2470, (2) millega 
kehtestatakse liidu uuendtoitude loetelu.

(3) 16. juunil 2020 esitas ettevõtja Société des Produits Nestlé S.A. (edaspidi „taotleja“) komisjonile määruse 
(EL) 2015/2283 artikli 10 lõike 1 kohase taotluse lasta uuendtoiduna liidu turule piimast saadud raua ja 
veisepiimast saadud kaseiini kompleksühend raudproteinaat, mis on stabiliseeritud fosfaadi abil. Taotleja soovis 
piimast saadud raudproteinaati kasutada rauaallikana piimas ja piimapulbritoodetes, füüsilise treeninguga seoses 
turustatavates karastusjookides, pulbrilistes kakaojoogivalmististes, pulbrilistes või vedelates linnasepõhistes 
kohviasendajates, teraviljabatoonides, muudes nuudlites kui klaasnuudlid, puljongikuubikutes või -graanulites 
(puljongipõhi), kehakaalu alandamiseks ettenähtud toidukorra toidu asendajates, Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) nr 609/2013 (3) artikli 2 kohaselt määratletud kehakaalu alandamiseks ettenähtud päevase toidu 
asendajas, määruse (EL) nr 609/2013 artikli 2 kohaselt määratletud meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks 
ettenähtud toidus (välja arvatud imikute ja väikelaste toit), ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2002/46/EÜ (4) artikli 2 kohaselt määratletud toidulisandites, mis on mõeldud üldelanikkonnale (välja 
arvatud imikud ja väikelapsed). Taotluses esitatud kavandatud toidulisandites kasutamise päevane kogus on kuni 
700 mg, mis vastab raua päevasele kogusele14 mg. Taotleja ettepaneku kohaselt ei tohiks piimast saadud 
raudproteinaati kasutada samal päeval, mil tarbitakse muud toitu, millele on lisatud piimast saadud raudproteinaati.

(1) ELT L 327, 11.12.2015, lk 1.
(2) Komisjoni 20. detsembri 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/2470, millega vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele 

(EL) 2015/2283 uuendtoidu kohta kehtestatakse liidu uuendtoitude loetelu (ELT L 351, 30.12.2017, lk 72).
(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 609/2013 imikute ja väikelaste toidu, meditsiinilisel näidustusel 

kasutamiseks ettenähtud toidu ning kehakaalu alandamiseks ettenähtud päevase toidu asendajate kohta, millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu direktiiv 92/52/EMÜ, komisjoni direktiivid 96/8/EÜ, 1999/21/EÜ, 2006/125/EÜ ja 2006/141/EÜ, Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/39/EÜ ning komisjoni määrused (EÜ) nr 41/2009 ja (EÜ) nr 953/2009 (ELT L 181, 29.6.2013, 
lk 35).

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. juuni 2002. aasta direktiiv 2002/46/EÜ toidulisandeid käsitlevate liikmesriikide õigusaktide 
ühtlustamise kohta (EÜT L 183, 12.7.2002, lk 51).
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(4) 16. juunil 2020 esitas taotleja komisjonile ka taotluse konfidentsiaalsete andmete kaitsmiseks seoses piimast saadud 
raudproteinaadi in vitro seeduvusuuringuga mao simuleeritud tingimustes; (5) sertifikaadid raudproteinaadi 
tootepartiide koostise analüüside kohta; (6) in vitro uuring askorbiinhappe mõju kohta piimast saadud 
raudproteinaadis sisalduva raua biosaadavusele; (7) inimestega tehtud randomeeritud võrdlusuuring, milles koos 
täispiimaga manustatud raudproteinaadis sisalduva raua biosaadavust võrreldakse raud(II)sulfaadis sisalduva raua 
biosaadavusega; (8) närilistega tehtud ägeda suukaudse toksilisuse uuring; (9) kavandatud viisil kasutamise korral 
piimast saadud raudproteinaadi tarbimise hinnangu aruanne; (10) taotleja tehtud kirjanduse otsingu strateegia ja 
tulemused (11) ning taotluse toetuseks esitatud uuring raua ja piimast saadud kaseiini kompleksühendites sisalduva 
raua bioomastatavuse kohta (12).

(5) 9. oktoobril 2020 palus komisjon Euroopa Toiduohutusametil (edaspidi „toiduohutusamet“) kooskõlas määruse 
(EL) 2015/2283 artikli 10 lõikega 3 hinnata uuendtoiduna piimast saadud proteinaati ja raua biosaadavust 
direktiivi 2002/46/EÜ kontekstis.

(6) 4. augustil 2022 võttis toiduohutusamet kooskõlas määruse (EL) 2015/2283 artikliga 11 vastu teadusliku arvamuse 
„Safety of iron milk proteinate as a Novel food pursuant to Regulation (EU) 2015/2283 and bioavailability of iron 
from this source in the context of Directive 2002/46/EC“ (13) (piimast saadud raudproteinaadi ohutus uuendtoiduna 
vastavalt määrusele (EL) 2015/2283 ja sellest allikast saadud raua biosaadavus direktiivi 2002/46/EÜ kontekstis).

(7) Komisjon jõudis järeldusele, et uuendtoidu olemuse kirjeldamiseks kasutatud mõiste „piimast saadud raudproteinaat“ 
on küllaltki lai, kuna see hõlmab igat liiki veisepiimavalku, samas kui uuendtoidu valmistamiseks kasutatakse 
konkreetselt kaseinaati. Seega oleks mõiste „piimast saadud raud(III)kaseinaat“ uuendtoidu kirjeldamiseks täpsem. 
Seepärast nõudis komisjon, et taotleja nõustuks uuendtoidu puhul määratluse „piimast saadud raudproteinaat“ 
asemel kasutama määratlust „piimast saadud raud(III)kaseinaat“. Vastuseks komisjoni palvele nõustus taotleja 
uuendtoidu puhul kasutama määratlust „piimast saadud raud(III)kaseinaat“.

(8) Toiduohutusamet jõudis oma teaduslikus arvamuses järeldusele, et piimast saadud raud(III)kaseinaat on kavandatud 
kasutustingimuste korral ettenähtud sihtrühmadele ohutu, samuti on see biosaadava raua allikas. Toiduohutusamet 
märkis selles arvamuses siiski, et kuna ta ei ole kehtestanud lubatud tarbitava koguse ülemist piirnormi, võib raua 
tarbimine mõnest uuendtoitu sisaldavast toidust ja toidulisandist ületada liikmesriikide poolt elanikkonnale 
kehtestatud suuniskoguseid ning uuendtoitu sisaldavates toidus ja toidulisandites esineva raua ja tavatoidus esineva 
raua kombineeritud tarbimine võib olla suur. Võttes arvesse toiduohutusameti kaalutlusi ja raua keskset rolli 
inimese füsioloogias, kasvus ja arengus, eelkõige varastes eluetappides, ning õrna piiri raua kasuliku ja kahjuliku 
tervisemõju vahel, mis sõltub tarbimisest, leiab komisjon, et vaja on järgida ettevaatusprintsiipi.

(9) Seepärast palus komisjon taotlejal uuesti läbi vaadata taotluses kavandatud piimast saadud raud(III)kaseinaadi 
kasutuskogused mõne sellise toidu puhul, mis kõige tõenäolisemalt soodustab enim raua päevast tarbimist, nimelt 
piim ja piimatooted (kuni 950 mg/100 g või ml kohta, mis vastaks rauakogusele kuni 19 mg/100 g või ml toidu 
kohta), kakaopõhised joogivalmistised (kuni 800 mg/100 g või ml kohta, mis vastaks rauakogusele kuni 
16 mg/100 g või ml toidu kohta), teraviljabatoonid (kuni 700 mg/100 g või ml, mis vastaks rauakogusele kuni 
14 mg/100 g või ml toidu kohta) ning toidulisandid (kuni 700 mg päevas, mis vastaks rauakogusele kuni 14 mg 
päevas). Vastuseks komisjoni palvele muutis taotleja oma taotlust ja kavandas piimast saadud raud(III)kaseinaadi 
koguseks piimas ja piimatoodetes kuni 500 mg/100 g või ml toidu kohta, mis vastab rauakogusele kuni 
10 mg/100 g või ml toidu kohta, kakaopõhistes joogivalmististes kuni 400 mg/100 g või ml toidu kohta, mis 
vastab rauakogusele kuni 8 mg/100 g või ml toidu kohta ning teraviljabatoonides kuni 350 mg/100 g või ml toidu 

(5) Société des Produits Nestlé S.A. (2020, avaldamata).
(6) Société des Produits Nestlé S.A. (2020, avaldamata).
(7) Sabatier M, Rytz A, Husny J, Dubascoux S, Nicolas M, Dave A, Singh H, Bodis M ja Glahn RP, 2020 Impact of ascorbic acid on the in 

vitro iron bioavailability of a casein-based iron fortificant. Nutrients, 12, 2776. https://doi.org/10.3390/nu12092776.
(8) Henare SJ, Singh NN, Ellis AM, Moughan PJ, Thompson AK ja Walczyk T, 2019. Iron bioavailability of a casein-based iron fortificant 

compared with that of ferrous sulfate in whole milk: a randomized trial with a crossover design in adult women. The American 
Journal of Clinical Nutrition, 110, 1362–1369.

(9) Société des Produits Nestlé S.A. (2019, avaldamata).
(10) Société des Produits Nestlé S.A. (2020, avaldamata).
(11) Société des Produits Nestlé S.A. (2020, avaldamata).
(12) Société des Produits Nestlé S.A. (2021, avaldamata).
(13) EFSA Journal 2022; 20(9): 7549.
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kohta, mis vastab rauakogusele kuni 7 mg/100 g või ml toidu kohta. Taotleja muutis oma taotlust seoses piimast 
saadud raud(III)kaseinaadi kogustega toidulisandites ja kavandas kõnealuse uuendtoidu koguseks kuni 700 mg 
päevas, mis vastab rauakogusele kuni 14 mg päevas täisealisele elanikkonnale mõeldud toidulisandites ning kuni 
350 mg päevas, mis vastab rauakogusele kuni 7 mg päevas alla 18-aastastele lastele ja noorukitele (v.a imikud ja 
väikelapsed) mõeldud toidulisandites. Peale selle teatas taotleja, et ta kohandab liikmesriigi turule lastud 
toidulisandites piimast saadud raud(III)kaseinaadi sisaldust nii, et vastav rauasisaldus ei ületa kõnealuses liikmesriigis 
iga elanikkonna vanuserühma jaoks kehtestatud suunisväärtust. Komisjon leiab, et läbi vaadatud kasutusviisid 
vastavad piimast saadud raud(III)kaseinaadi turule laskmise tingimustele määruse (EL) 2015/2283 artikli 12 lõike 1 
kohaselt.

(10) Seega annab kõnealune teaduslik arvamus piisavalt alust kinnitada, et piimast saadud raud(III)kaseinaat, mida 
kasutatakse rauaallikana piimas ja piimapulbritoodetes, füüsilise treeninguga seoses turustatavates karastusjookides, 
pulbrilistes kakaojoogivalmististes, pulbrilistes või vedelates linnasepõhistes kohviasendajates, teraviljabatoonides, 
muudes nuudlites kui klaasnuudlid, puljongikuubikutes või -graanulites (puljongipõhi), kehakaalu alandamiseks 
ettenähtud toidukorra toidu asendajates, määruse (EL) nr 609/2013 artikli 2 kohaselt määratletud kehakaalu 
alandamiseks ettenähtud päevase toidu asendajas, määruse (EL) nr 609/2013 artikli 2 kohaselt määratletud 
meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks ettenähtud toidus (v.a imikute ja väikelaste toit), ning Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2002/46/EÜ artikli 2 kohaselt määratletud toidulisandites: täisealisele elanikkonnale mõeldud 
toidulisandites kuni 700 mg päevas (rauakogus 14 mg päevas) ning alla 18-aastastele lastele ja noorukitele (v.a 
imikud ja väikelapsed) mõeldud toidulisandites kuni 350 mg päevas (rauakogus 7 mg päevas), vastab määruse 
(EL) 2015/2283 artikli 12 lõike 1 kohastele turule laskmise tingimustele.

(11) Oma teaduslikus arvamuses märkis toiduohutusamet, et järeldus uuendtoidu ohutuse kohta põhines teaduslikel 
andmetel, mis on pärit taotleja toimikus esitatud järgmistest uuringutest ja andmetest: piimast saadud raud(III) 
kaseinaadi in vitro seeduvusuuring mao simuleeritud tingimustes; sertifikaadid raud(III)kaseinaadi tootepartiide 
koostise analüüside kohta; in vitro uuring askorbiinhappe mõju kohta piimast saadud raud(III)kaseinaadis sisalduva 
raua biosaadavusele ning inimestega tehtud randomeeritud võrdlusuuring, milles koos täispiimaga manustatud 
raud(III)kaseinaadis sisalduva raua biosaadavust võrreldakse raud(II)sulfaadis sisalduva raua biosaadavusega, ilma 
milleta ei oleks ta saanud hinnata uuendtoitu ega jõuda oma järeldusele.

(12) Komisjon palus taotlejal täiendavalt selgitada põhjendust, mis on esitatud seoses tema teadusuuringute ja -andmete 
konfidentsiaalsuse kaitsmisega, ning selgitada tema andmete kasutamise ainuõiguse taotlemist kooskõlas määruse 
(EL) 2015/2283 artikli 26 lõike 2 punktiga b.

(13) Taotleja teatas, et taotluse esitamise ajal oli tal selliste teadusandmete omandiõigus ja neile viitamise ainuõigus, mille 
ta sai järgmisest: piimast saadud raud(III)kaseinaadi in vitro seeduvusuuring mao simuleeritud tingimustes; 
sertifikaadid raud(III)kaseinaadi tootepartiide koostise analüüside kohta; askorbiinhappe mõju in vitro uuring piimast 
saadud raud(III)kaseinaadi raua biosaadavuse kohta ning inimestega tehtud randomeeritud võrdlusuuring, milles 
koos täispiimaga manustatud raud(III)kaseinaadis sisalduva raua biosaadavust võrreldakse raud(II)sulfaadis sisalduva 
raua biosaadavusega, mistõttu ei ole need andmed kolmandate isikute jaoks seaduslikult kättesaadavad ega 
kasutatavad ning nad ei või kõnealustele andmetele viidata.

(14) Komisjon hindas kogu teavet, mille taotleja oli esitanud, ning leidis, et taotleja on piisavalt tõendanud vastavust 
määruse (EL) 2015/2283 artikli 26 lõike 2 nõuetele. Seepärast on tuleks teadusuuringuid ja andmeid, mis on 
saadud järgmistest uuringutest ja andmetest: piimast saadud raud(III)kaseinaadi in vitro seeduvusuuring mao 
simuleeritud tingimustes; sertifikaadid raud(III)kaseinaadi tootepartiide koostise analüüside kohta; in vitro uuring 
askorbiinhappe mõju kohta piimast saadud raud(III)kaseinaadis sisalduva raua biosaadavusele; ning inimestega 
tehtud randomeeritud võrdlusuuring, milles koos täispiimaga manustatud raud(III)kaseinaadis sisalduva raua 
biosaadavust võrreldakse raud(II)sulfaadis sisalduva raua biosaadavusega, kaitsta määruse (EL) 2015/2283 artikli 27 
lõike 1 kohaselt. Seega tuleks lubada viie aasta jooksul alates käesoleva määruse jõustumisest liidu turule piimast 
saadud raud(III)kaseinaati lasta ainult taotlejal.
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(15) Piimast saadud raud(III)kaseinaadi jaoks antud loa ja taotleja toimikus sisalduvatele teadusandmetele viitamise 
ainuõiguse andmisega üksnes taotlejale ei takistata siiski järgmisi taotlejaid esitamast sama uuendtoidu 
turulelaskmiseks loataotlust, kui nende taotlus põhineb loa andmist toetaval seaduslikult hangitud teabel.

(16) Kooskõlas taotleja ettepanekuga piimast saadud raud(III)kaseinaati sisaldavate toidulisandite kasutustingimuste kohta 
ja toiduohutusameti arvamusega uuendtoitu sisaldavates toidus ja toidulisandites ning tavatoidus esineva raua 
küllaltki suure kombineeritud tarbimise kohta, on vaja tarbijaid asjakohase märgistusega teavitada, et piimast saadud 
raud(III)kaseinaati sisaldavaid toidulisandeid ei tohi tarbida imikud ja alla 3-aastased lapsed ning neid ei tohiks 
tarbida samal päeval, mil tarbitakse muud piimast saadud raud(III)kaseinaati sisaldavat toitu või muud lisatud 
rauaühendeid sisaldavat toitu.

(17) Kuna uuendtoidu allikat saadakse veisepiimast, mis on loetletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
nr 1169/2011 (14) II lisas ühena paljudest allergiat või talumatust põhjustavatest ainetest või toodetest, tuleks 
piimast saadud raud(III)kaseinaati sisaldav toit kooskõlas kõnealuse määruse artiklis 21 sätestatud nõuetega 
asjakohaselt märgistada.

(18) Piimast saadud raud(III)kaseinaat tuleks kanda rakendusmääruses (EL) 2017/2470 esitatud liidu uuendtoitude 
loetellu. Seepärast tuleks rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa vastavalt muuta.

(19) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Liidus lubatakse turule lasta piimast saadud raud(III)kaseinaat.

Piimast saadud raud(III)kaseinaat kantakse rakendusmääruses (EL) 2017/2470 esitatud liidu uuendtoitude loetellu.

2. Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Viie aasta jooksul alates 4. juunist 2023 on artiklis 1 osutatud uuendtoitu lubatud liidus turule lasta ainult ettevõtjal Société 
des Produits Nestlé S.A (15)., välja arvatud juhul, kui mõni järgmine taotleja saab kõnealuse uuendtoidu jaoks loa ilma 
artikli 3 kohaselt kaitstud teadusandmetele osutamata või ettevõtja Société des Produits Nestlé S.A. nõusolekul.

Artikkel 3

Taotlustoimikus sisalduvaid teadusandmeid, mis vastavad määruse (EL) 2015/2283 artikli 26 lõikes 2 sätestatud 
tingimustele, ei tohi kasutada viie aasta jooksul alates käesoleva määruse jõustumise kuupäevast ühegi järgmise taotleja 
huvides ilma ettevõtja Société des Produits Nestlé S.A. nõusolekuta.

(14) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2011. aasta määrus (EL) nr 1169/2011, milles käsitletakse toidualase teabe esitamist 
tarbijatele ning millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusi (EÜ) nr 1924/2006 ja (EÜ) nr 1925/2006 ning 
tunnistatakse kehtetuks komisjoni direktiiv 87/250/EMÜ, nõukogu direktiiv 90/496/EMÜ, komisjoni direktiiv 1999/10/EÜ, Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/13/EÜ, komisjoni direktiivid 2002/67/EÜ ja 2008/5/EÜ ning komisjoni määrus (EÜ) 
nr 608/2004 (ELT L 304, 22.11.2011, lk 18).

(15) Aadress: Avenue Nestlé 55, 1800 Vevey, Šveits.
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Artikkel 4

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 12. mai 2023

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa muudetakse järgmiselt.

1) Tabelisse 1 („Lubatud uuendtoidud“) lisatakse järgmine kanne:

Lubatud uuendtoit Uuendtoidu kasutamise tingimused Täiendavad märgistuse erinõuded Muud nõuded Andmekaitse

„Piimast saadud 
raud(III)kaseinaat

Määratud toidugrupp Piirnorm Uuendtoidu nimetus seda sisaldava 
toiduaine märgistusel on „piimast 
saadud raud(III)kaseinaat“.
Piimast saadud raud(III)kaseinaati 
sisaldavate toidulisandite märgistusel 
peab olema märge, et
a) neid ei tohi tarbida alla 3-aastased 

lapsed;
b) neid ei tohi tarbida samal päeval, 

mil tarbitakse muud toitu, mis si
saldab raud(III)kaseinaati ja/või li
satud rauda.

Luba antud 4. juunil 2023. Käesolev 
kanne põhineb määruse 
(EL) 2015/2283 artikli 26 kohaselt 
kaitstud konfidentsiaalsetel 
teaduslikel tõenditel ja 
teadusandmetel.
Taotleja: Société des Produits Nestlé S. 
A., Avenue Nestlé 55, 1800 Vevey, 
Šveits. Andmekaitseperioodil võib 
uuendtoitu raud(III)kaseinaati liidus 
turule lasta üksnes ettevõtja Société 
des Produits Nestlé S.A., välja arvatud 
juhul, kui mõni hilisem taotleja saab 
kõnealuse uuendtoidu jaoks loa 
määruse (EL) 2015/2283 artikli 26 
kohaselt kaitstud konfidentsiaalseid 
teaduslikke tõendeid või 
teadusandmeid kasutamata või 
äriühing Société des Produits Nestlé S. 
A. nõusolekul.
Andmekaitse aegumise kuupäev: 
4. juuni 2028.“

Piima ja piimapulbritooted 500 mg/100 g (≤ 10 mg Fe/100 g)

Karastusjoogid, mida turustatakse 
seoses füüsilise treeninguga

≤ 85 mg/100 g (≤ 1,7 mg Fe/100 g)

Pulbrilised kakaojoogivalmistised 400 mg/100 g (≤ 8 mg Fe/100 g)

Pulbrilised või vedelad 
linnasepõhised kohviasendajad

1 050 mg/100 g 
(≤ 21 mg Fe/100 g)

Teraviljabatoonid 350 mg/100 g (≤ 7 mg Fe/100 g)

Muud nuudlid kui klaasnuudlid 75 mg/100 g (≤ 1,5 mg Fe/100 g)

Puljongikuubikud ja - graanulid 
(puljongipõhi)

4 750 mg/100 g 
(≤ 95 mg Fe/100 g)

Toidukorra toidu asendajad 
kehakaalu alandamise eesmärgil

120 mg/100 g (≤ 2,4 mg Fe/100 g)

Kehakaalu alandamiseks 
ettenähtud päevase toidu asendaja, 
nagu määratletud määruses (EL) 
nr 609/2013

235 mg toidukorra kohta (≤ 4,7 mg 
Fe toidukorra kohta) või 700 mg 
päevas (≤ 14,0 mg Fe päevas)

Meditsiinilisel näidustusel 
kasutamiseks ettenähtud toit, nagu 
määratletud määruses (EL) 
nr 609/2013, välja arvatud 
imikutele ja väikelastele 
meditsiinilisel näidustusel 
kasutamiseks ettenähtud toit

Vastavalt nende inimeste 
toitumuslikele erivajadustele, 
kellele tooted on ette nähtud
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Lubatud uuendtoit Uuendtoidu kasutamise tingimused Täiendavad märgistuse erinõuded Muud nõuded Andmekaitse

Toidulisandid, nagu määratletud 
direktiivis 2002/46/EÜ, 
täiskasvanud elanikkonnale

700 mg päevas (≤ 14 mg Fe päevas)

Toidulisandid, nagu määratletud 
direktiivis 2002/46/EÜ, alla 
18-aastastele lastele ja noorukitele, 
välja arvatud imikud ja väikelapsed

350 mg päevas (≤ 7 mg Fe päevas)

2) Tabelisse 2 („Spetsifikatsioonid“) lisatakse järgmine kanne:

Lubatud uuendtoit Spetsifikatsioon

„Piimast saadud 
raud(III)kaseinaat

Kirjeldus
Raud(III)kaseinaat on raua ja kaseiini fosfaatkompleksühend, kreemika või beeži värvusega pulber, mida toodetakse kolmevalentse raua soolade (raud(III)sulfaat 
või raud(III)kloriid) lahustamisega veisepiimast saadud kaseiini lahuses kaaliumortofosfaadi manulusel, millele järgnevad mitu järjestikust etappi, mis 
hõlmavad pastöriseerimist, kontsentreerimist ja kuivatamist.

Omadused/koostis
Valk (%): 50,0–65,0
Tuhk (%): 20,0–40,0
Niiskus (%): < 8,0
Rasv (%): < 1,0
Raud (%) 2,0–4,0
Kaalium (%) 5,0–15,0
Fosfor (%) 2,0–6,0
Naatrium (%) < 4,0
Raskmetallid:
Plii: < 0,5 mg/kg
Arseen: ≤ 1,0 mg/kg
Kaadmium < 0,5 mg/kg
Elavhõbe < 0,1 mg/kg
Mükotoksiinid
Aflatoksiin M1: ≤ 0,02 mg/kg
Mikrobioloogilised kriteeriumid
Aeroobsete bakterite üldsisaldus: ≤ 1 000 CFU/g
Koliformsed bakterid: ≤ 10 CFU/g
Salmonella spp.: 25 grammis ei leidu
Pärm- ja hallitusseened: ≤ 10 CFU/g
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Lubatud uuendtoit Spetsifikatsioon

Escherichia coli: ≤ 10 CFU/g
Staphylococcus aureus: 1 grammis ei leidu
CFU: kolooniat moodustav ühik“
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2023/950, 

12. mai 2023, 

millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2017/2470 seoses uuendtoidu 2′-fukosüüllaktoosi 
kasutustingimustega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta määrust (EL) 2015/2283, milles käsitletakse 
uuendtoitu ning millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1169/2011 ning tunnistatakse 
kehtetuks määrus (EÜ) nr 258/97 ja komisjoni määrus (EÜ) nr 1852/2001, (1) eriti selle artiklit 12,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EL) 2015/2283 on sätestatud, et liidus võib turule lasta ainult loa saanud ja liidu uuendtoitude loetellu 
kantud uuendtoitu.

(2) Määruse (EL) 2015/2283 artikli 8 kohaselt võeti vastu komisjoni rakendusmäärus (EL) 2017/2470, (2) millega 
kehtestatakse liidu uuendtoitude loetelu.

(3) Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisas esitatud liidu loetelus on lubatud uuendtoiduna loetletud sünteetiline ja 
mikroorganismidest saadud 2′-fukosüüllaktoos.

(4) Komisjoni rakendusotsusega (EL) 2016/376 (3) on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 258/97 (4) alusel 
lubatud lasta toidu uuendkoostisosana turule sünteetilist 2′-fukosüüllaktoosi.

(5) Äriühing Glycom A/S (edaspidi „taotleja“) teatas 23. juunil 2016 kooskõlas määruse (EÜ) nr 258/97 artikliga 5 
komisjonile oma kavatsusest lasta turule Escherichia coli tüve K-12 abil bakteriaalse kääritamise teel toodetud 2′- 
fukosüüllaktoosi. Mikroorganismidest saadud 2′-fukosüüllaktoos, mis on toodetud Escherichia coli tüve K-12 abil, 
lisati liidu uuendtoitude loetellu eespool nimetatud teatise alusel liidu loetelu kehtestamisel.

(6) Komisjoni rakendusotsusega (EL) 2017/2201 (5) on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 258/97 alusel 
lubatud lasta toidu uuendkoostisosana turule Escherichia coli tüve BL21 abil toodetud 2′-fukosüüllaktoosi.

(1) ELT L 327, 11.12.2015, lk 1.
(2) Komisjoni 20. detsembri 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/2470, millega vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele 

(EL) 2015/2283 uuendtoidu kohta kehtestatakse liidu uuendtoitude loetelu (ELT L 351, 30.12.2017, lk 72).
(3) Komisjoni 11. märtsi 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/376, millega antakse luba 2′-O-fukosüüllaktoosi turule laskmiseks toidu 

uuendkoostisosana Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 258/97 alusel (ELT L 70, 16.3.2016, lk 27).
(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. jaanuari 1997. aasta määrus (EÜ) nr 258/97 uuendtoidu ja toidu uuendkoostisosade kohta 

(EÜT L 43, 14.2.1997, lk 1).
(5) Komisjoni 27. novembri 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/2201, millega antakse luba Escherichia coli tüve BL21 abil toodetud 2′- 

fukosüüllaktoosi turule laskmiseks toidu uuendkoostisosana Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 258/97 alusel 
(ELT L 313, 29.11.2017, lk 5).
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(7) 13. oktoobril 2022 esitas taotleja komisjonile määruse (EL) 2015/2283 artikli 10 lõike 1 kohase taotluse muuta 
uuendtoidu 2′-fukosüüllaktoosi kasutustingimusi. Taotleja soovis, et tühistataks kohustuslik tingimus, mille 
kohaselt 2′-fukosüüllaktoosi kasutamisel koos lakto-N-neotetraoosiga Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 
(EL) nr 609/2013 (6) artiklis 2 määratletud imiku piimasegus ja jätkupiimasegus ning väikelastele mõeldud 
piimapõhistes jookides ja samalaadsetes toodetes tuleks praegu lubatud kasutuskoguses kuni 1,2 g/l kasutada neid 
ainult suhtes 2: 1 (kaks osa 2′-fukosüüllaktoosi ühe osa lakto-N-neotetraoosi kohta).

(8) 2′-fukosüüllaktoosi kasutustingimuste kavandatud muudatusi käsitlevas taotluses leidis taotleja, et kohustus 
kasutada 2′-fukosüüllaktoosi koos lakto-N-neotetraoosiga suhtes 2: 1, kui neid kasutatakse koos määruse (EL) 
nr 609/2013 artiklis 2 määratletud imiku piimasegus ja jätkupiimasegus ning väikelastele mõeldud piimapõhistes 
jookides ja samalaadsetes toodetes, piirab asjatult toidukäitlejate suutlikkust lasta turule kõnealuseid toite, milles 
eespool nimetatud kahe oligosahhariidi osakaal on erinev.

(9) Komisjon on seisukohal, et taotletud liidu uuendtoitude loetelu ajakohastamine ei mõjuta tõenäoliselt inimeste 
tervist ning et määruse (EL) 2015/2283 artikli 10 lõike 3 kohane Euroopa Toiduohutusameti (edaspidi 
„toiduohutusamet“) ohutushindamine ei ole vajalik. Sellega seoses järeldas toiduohutusamet oma hiljutises 
arvamuses, (7) et 2′-fukosüüllaktoosi kasutamine eraldi või koos lakto-N-neotetraoosiga toidulisandites, nagu on 
määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2002/46/EÜ (8) artiklis 2, praegu lubatud kasutuskoguses 
vastavalt kuni 1,2 g päevas või kuni 0,6 mg päevas, on ohutu ning mõlema oligosahhariidi tarbimisest tulenev doos 
on väiksem kui rinnapiimast (mis juba sisaldab mõlemat looduslikku oligosahhariidi) saadav lakto-N-neotetraoosi 
või 2′-fukosüüllaktoosi doos.

(10) Taotluses esitatud teave ja toiduohutusameti arvamus annab piisavalt alust arvata, et uuendtoidu 2′-fukosüüllaktoosi 
kasutustingimuste muudatused vastavad määruse (EL) 2015/2283 artiklis 12 sätestatud tingimustele ja need tuleks 
heaks kiita.

(11) Seepärast tuleks rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa vastavalt muuta.

(12) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

(6) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 609/2013 imikute ja väikelaste toidu, meditsiinilisel näidustusel 
kasutamiseks ettenähtud toidu ning kehakaalu alandamiseks ettenähtud päevase toidu asendajate kohta, millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu direktiiv 92/52/EMÜ, komisjoni direktiivid 96/8/EÜ, 1999/21/EÜ, 2006/125/EÜ ja 2006/141/EÜ, Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/39/EÜ ning komisjoni määrused (EÜ) nr 41/2009 ja (EÜ) nr 953/2009 (ELT L 181, 29.6.2013, 
lk 35).

(7) EFSA Journal 2022;20(5):7257.
(8) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. juuni 2002. aasta direktiiv 2002/46/EÜ toidulisandeid käsitlevate liikmesriikide õigusaktide 

ühtlustamise kohta (EÜT L 183, 12.7.2002, lk 51).
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 12. mai 2023

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN

ET Euroopa Liidu Teataja L 128/70 15.5.2023  



LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa tabelis 1 („Lubatud uuendtoidud“) asendatakse 2′-fukosüüllaktoosi käsitlev kanne järgmisega:

Lubatud uuendtoit Uuendtoidu kasutamise tingimused Täiendavad märgistuse erinõuded Muud nõuded

„2’-fukosüüllaktoos Määratud toidugrupp Piirnorm 1. Uuendtoidu nimetus seda sisaldava toi
duaine märgistusel on „2′-fukosüüllak
toos“.

2. 2′-fukosüüllaktoosi sisaldavate toiduli
sandite märgistusel peab olema märge, 
et 2′-fukosüüllaktoosi sisaldavaid toi
dulisandeid ei tohiks kasutada, kui sa
mal päeval tarbitakse muud toitu, kuhu 
on lisatud 2′-fukosüüllaktoosi.

3. 2′-fukosüüllaktoosi sisaldavate toiduli
sandite märgistusel peab olema märge, 
et väikelastele ettenähtud ja 2′-fuko
süüllaktoosi sisaldavaid toidulisandeid 
ei tohi kasutada, kui samal päeval antak
se lastele rinnapiima või muud toitu, 
kuhu on lisatud 2′-fukosüüllaktoosi.“

Maitsestamata pastöriseeritud ja 
steriliseeritud piimapõhised tooted, 
sealhulgas kõrgkuumutatud (UHT) tooted

1,2 g/l

Maitsestamata hapendatud piimapõhised 
tooted

1,2 g/l jookide puhul

19,2 g/kg muude toodete kui jookide puhul

Maitsestatud hapendatud piimapõhised 
tooted, sealhulgas kuumtöödeldud tooted

1,2 g/l jookide puhul

19,2 g/kg muude toodete kui jookide puhul

Piimatoodete analoogid, sealhulgas 
joogivalgendajad

1,2 g/l jookide puhul

12 g/kg muude toodete kui jookide puhul

400 g/kg joogivalgendaja puhul

Teraviljabatoonid 12 g/kg

Lauamagusained 200 g/kg

Imiku piimasegu, nagu määratletud määruses 
(EL) nr 609/2013

1,2 g/l kasutusvalmis lõpptootes, mida 
turustatakse sellisena või mis on tootja juhiste 
kohaselt valmistatud

Jätkupiimasegu, nagu määratletud määruses 
(EL) nr 609/2013

1,2 g/l kasutusvalmis lõpptootes, mida 
turustatakse sellisena või mis on tootja juhiste 
kohaselt valmistatud

Imikutele ja väikelastele ettenähtud 
teraviljapõhine töödeldud toit ja imikutoit, 
nagu määratletud määruses (EL) nr 609/2013

12 g/kg muude toodete kui jookide puhul

1,2 g/l kasutusvalmis vedeltoidu puhul, mida 
turustatakse sellisena või mis tuleb tootja 
juhendi kohaselt valmistada
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Lubatud uuendtoit Uuendtoidu kasutamise tingimused Täiendavad märgistuse erinõuded Muud nõuded

Piimapõhised joogid ja sarnased väikelastele 
ettenähtud tooted

1,2 g/l piimapõhistes jookides ja 
samalaadsetes toodetes kasutusvalmis 
lõpptootes, mida turustatakse sellisena või 
mis on tootja juhiste kohaselt valmistatud

Meditsiinilistel näidustustel kasutamiseks 
ettenähtud toidud, nagu määratletud 
määruses (EL) nr 609/2013

Vastavalt nende inimeste toitumuslikele 
erivajadustele, kellele tooted on ette nähtud

Kehakaalu alandamiseks ettenähtud päevase 
toidu asendajad, nagu määratletud määruses 
(EL) nr 609/2013

4,8 g/l jookide puhul

40 g/kg batoonide puhul

Saia-leivatooted ja pastatooted, mille 
märgistusel on esitatud väljendid gluteeni 
puudumise või vähendatud sisalduse kohta 
vastavalt rakendusmääruse (EL) nr 828/2014 
nõuetele

60 g/kg

Maitsestatud joogid 1,2 g/l

Kohv, tee (välja arvatud must tee), taime-, 
puuvilja- ja marjateed, sigur; tee, taime-, 
puuvilja- ja marjateed ning siguriekstraktid; 
tee-, taime-, puuvilja- ja marja- ning 
teraviljavalmistised ekstraktide jaoks, samuti 
nende toodete segud ja lahustuvad segud

9,6 g/l (piirnorm on valmistoodete kohta)

Toidulisandid, nagu määratletud 
direktiivis 2002/46/EÜ, üldelanikkonnale, v.a 
imikutele

3,0 g/päevas üldelanikkonna puhul

1,2 g päevas väikelaste puhul
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2023/951, 

12. mai 2023, 

millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2017/2470 seoses uuendtoidu seaneerust saadud 
valguekstrakti spetsifikatsiooniga 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta määrust (EL) 2015/2283, mis käsitleb uuendtoitu, 
millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1169/2011 ning tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 258/97 ja komisjoni määrus (EÜ) nr 1852/2001, (1) eriti selle artiklit 12,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EL) 2015/2283 on sätestatud, et liidus võib turule viia ainult loa saanud ja liidu uuendtoitude loetellu 
kantud uuendtoitu.

(2) Määruse (EL) 2015/2283 artikli 8 kohaselt võeti vastu komisjoni rakendusmäärus (EL) 2017/2470, (2) millega 
kehtestatakse liidu uuendtoitude loetelu.

(3) Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisas esitatud liidu loetelus on lubatud uuendtoiduna loetletud seaneerust saadud 
valguekstrakt.

(4) 29. veebruaril 2012 teatas äriühing Sciotec Diagnostic Technologies GmbH komisjonile vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 258/97 (3) artiklile 5 oma kavatsusest viia toidu uuendkoostisosana turule 
seaneerust saadud valguekstrakt kasutamiseks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 609/2013 (4)
artiklis 2 määratletud meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks ettenähtud toiduainetes ja Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2002/46/EÜ (5) artiklis 2 määratletud toidulisandites. Selle teate alusel lisati seaneerust saadud 
valguekstrakt liidu uuendtoitude loetelu koostamisel kõnealusesse loetellu.

(5) Komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2020/973 (6) muudeti uuendtoidu seaneerust saadud valguekstrakti 
spetsifikatsiooni, et lisaks lubatud gastroresistentseid graanuleid sisaldavatele kapslitele lubataks seaneerust saadud 
valguekstrakti kasutada gastroresistentsete tablettidena direktiivis 2002/46/EÜ määratletud toidulisandites ja 
määruses (EL) nr 609/2013 määratletud meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks ettenähtud toidus.

(1) ELT L 327, 11.12.2015, lk 1.
(2) Komisjoni 20. detsembri 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/2470, millega vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele 

(EL) 2015/2283 uuendtoidu kohta kehtestatakse liidu uuendtoitude loetelu (ELT L 351, 30.12.2017, lk 72).
(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. jaanuari 1997. aasta määrus (EÜ) nr 258/97 uuendtoidu ja toidu uuendkoostisosade kohta 

(EÜT L 43, 14.2.1997, lk 1).
(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 609/2013 imikute ja väikelaste toidu, meditsiinilisel näidustusel 

kasutamiseks ettenähtud toidu ning kehakaalu alandamiseks ettenähtud päevase toidu asendajate kohta, millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu direktiiv 92/52/EMÜ, komisjoni direktiivid 96/8/EÜ, 1999/21/EÜ, 2006/125/EÜ ja 2006/141/EÜ, Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/39/EÜ ning komisjoni määrused (EÜ) nr 41/2009 ja (EÜ) nr 953/2009 (ELT L 181, 29.6.2013, 
lk 35).

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. juuni 2002. aasta direktiiv 2002/46/EÜ toidulisandeid käsitlevate liikmesriikide õigusaktide 
ühtlustamise kohta (EÜT L 183, 12.7.2002, lk 51).

(6) Komisjoni 6. juuli 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/973, millega lubatakse muuta uuendtoidu seaneerust saadud valguekstrakti 
kasutustingimusi ja muudetakse rakendusmäärust (EL) 2017/2470 (ELT L 215, 7.7.2020, lk 7).
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(6) 11. juulil 2022 esitas äriühing Bioiberica, S.A.U (edaspidi „taotleja“) komisjonile määruse (EL) 2015/2283 artikli 10 
lõike 1 kohase taotluse muuta uuendtoidu seaneerust saadud valguekstrakti spetsifikatsiooni nii, et selles oleks 
kajastatud tootmisprotsess, mis koosneb seaneerude atsetoonpesu etapist, kuumkuivatuse etapist, jahvatamisest ja 
sõelumisest, ja mille tulemusel saadakse uuendtoidu lõppvormina kahvatupruun pulber, mis pannakse kas 
gastroresistentsetesse kapslitesse või gastroresistentseid graanuleid sisaldavatesse kapslitesse või gastroresis
tentsetesse tablettidesse, et toimeaine jõuaks seedimise aktiivsaitideni. Samuti soovis taotleja kasutada 
ülikõrgefektiivset vedelikkromatograafiat koos fluorestsentsmääramisega (UHPLC-FLD meetod) lisaks praegu 
lubatud meetodile seaneerust ekstraheeritud valgus sisalduva diamiini oksüdaasi (DAO) ensümaatilise aktiivsuse 
määramiseks. Selle meetodi tulemusena väljendatakse DAO aktiivsust mõõtühikutes, mis erinevad praegu lubatud 
mõõtühikutest. Taotleja põhjendas uue tootmisprotsessi lisamise taotlust asjaoluga, et nende tootmisprotsess on 
uuendtoidu tootmiseks sobivalt töökindel ja kooskõlas lubatud spetsifikatsiooniga ega ole kaitstud kolmandate 
isikute patentidega, mis praegu lubatud uuendtoidu tootmisprotsessi puhul takistab taotlejal ja teistel toidukäitlejatel 
selle kasutamist. Taotleja põhjendas oma taotlust kasutada DAO aktiivsuse mõõtmiseks UHPLC-FLD meetodit 
asjaoluga, et see on tuntud meetod, mida on lihtne valideerida ja rakendada, ning see on sama usaldusväärne kui 
praegu lubatud REA meetod (Radio Extraction Assay).

(7) Komisjon on seisukohal, et taotletud liidu loetelu ajakohastamine ei mõjuta tõenäoliselt inimeste tervist ning et 
määruse (EL) 2015/2283 artikli 10 lõike 3 kohane Euroopa Toiduohutusameti (edaspidi „toiduohutusamet“) 
ohutushindamine ei ole vajalik. Tootmisprotsessis, milles kasutatakse atsetoonpesu meetodit sellele järgneva 
kuumkuivatuse, jahvatamise ja sõelumisega, saadakse uuendtoit, mis vastab lubatud spetsifikatsiooni kõigile 
nõuetele ja erineb üksnes oma vormi (pulber) ja värvuse (kahvatupruun) poolest. Atsetoonpesu meetodil saadud 
uuendtoidu füüsikalise vormi ja välimuse muutused ei mõjuta eeldatavalt uuendtoidu ohutust, kui järgitakse lubatud 
kasutustingimusi ja spetsifikatsiooni. Kapslite kasutamine uuendtoidu gastroresistentsete graanulite vormi puhul on 
praegu lubatud ja kapslite lubamine uuendtoidu pulbrilise vormi puhul ei tohiks samuti tekitada vajadust muuta 
selle lubatud uuendtoidu ohutusprofiili.

(8) Atsetoon toidu valmistamisel kasutatava lahustina on lubatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga 2009/32/EÜ (7) ning toiduohutusamet on hinnanud atsetooni kuni 5 000 mg/kg taseme ohutust seoses 
taotlusega anda luba uuendtoit nikotiinamiidribosiidkloriidile, (8) millel olid samasugune kavandatud kasutusviis ja 
sellest tingitud eeldatav doos kui seaneerust saadud valguekstraktil. Komisjon leiab siiski, et täiendava ohutuse 
tagamise elemendina tuleks atsetoon lisada parameetrina atsetoonpesuga tootmisprotsessis valmistatud seaneerust 
saadud valguekstrakti spetsifikatsiooni samal tasemel (≤ 5 000 mg/kg) kui komisjoni rakendusmäärusega 
(EL) 2020/16 (9) lubatud uuendtoit nikotiinamiidribosiidkloriidi puhul, nagu seda on hinnanud toiduohutusamet ja 
on esitatud nikotiinamiidribosiidkloriidi spetsifikatsioonis.

(9) Samuti on komisjon seisukohal, et UHPLC-FLD meetodi lisamine liidu loetellu DAO ensümaatilise aktiivsuse 
määramiseks ja selle tulemusena saadud aktiivsuse väljendamine erinevates mõõtühikutes lisaks praegu lubatud 
meetodile ja mõõtühikutele annab toidukäitlejatele ja liikmesriikide täitevasutustele veel ühe meetodi turuleviidud 
uuendtoidu toime ja kvaliteedi kontrollimiseks.

(7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/32/EÜ toiduainete ja toidu koostisosade tootmisel kasutatavaid 
ekstrahente käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta (ELT L 141, 6.6.2009, lk 3).

(8) The EFSA Journal 2019; 17(8):5775.
(9) Komisjoni 10. jaanuari 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/16, millega lubatakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusele (EL) 2015/2283 lasta uuendtoiduna turule nikotiinamiidribosiidkloriidi ning muudetakse komisjoni rakendusmäärust 
(EL) 2017/2470 (ELT L 7, 13.1.2020, lk 6).
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(10) Taotluses esitatud teave annab piisavalt alust arvata, et kõnealuse uuendtoidu seaneerust saadud valguekstrakti 
spetsifikatsiooni muudatused vastavad määruse (EL) 2015/2283 artiklis 12 sätestatud tingimustele ja tuleks heaks 
kiita.

(11) Seepärast tuleks rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa vastavalt muuta.

(12) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 12. mai 2023

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa tabelis 2 („Spetsifikatsioonid“) asendatakse seaneerust saadud valguekstrakti käsitlev kanne järgmisega:

Lubatud uuendtoit Spetsifikatsioon

„Seaneerust saadud valguekstrakt Kirjeldus/määratlus:

Valguekstrakt saadakse homogeenitud seaneerudest, kasutades koos 
soolade sadestamise ja suure kiirusega tsentrifuugimise etappe. 
Saadud sade sisaldab peamiselt valku, milles on 7 % ensüümi diamiini 
oksüdaas (ensüümide nomenklatuur E.C. 1.4.3.22), ning see 
resuspendeeritakse füsioloogilises puhversüsteemis. Saadud 
seaneeruekstrakti kasutatakse kapslitena, milles on gastroresistentsed 
graanulid, või gastroresistentsete tablettidena, et toimeaine jõuaks 
seedimise aktiivsaitideni.

Põhitoode:
Spetsifikatsioon: diamiini oksüdaasi (DAO) looduslikult sisaldav 
seaneerust saadud valguekstrakt

Füüsikaline olek: vedelik

Värvus: pruunjas

Välimus: kergelt hägune lahus

pH väärtus: 6,4–6,8

Ensümaatiline aktiivsus: > 2 677 kHDU DAO/ml (määramine DAO 
REA-ga (DAO Radio Extraction Assay))

Mikrobioloogilised kriteeriumid:

Brachyspira spp.: negatiivne (määramine reaalaja PCR-ga)

Listeria monocytogenes: negatiivne (määramine reaalaja PCR-ga)

Staphylococcus aureus: < 100 CFU/g

Kirjeldus/määratlus:

Valguekstrakt saadakse homogeenitud seaneerust järgmiste etappide 
abil: mitmekordne atsetoonpesu homogeenitud seaneeru 
rasvatustamiseks ja dehüdreerimiseks, sellele järgnevad nõrutamine, 
kuivatamine, jahvatamine ja sõelumine, mille tulemuseks on pulber, 
mis sisaldab peamiselt valku, milles on (keskmiselt) 7–9 % ensüümi 
diamiini oksüdaas (ensüümide nomenklatuur E.C. 1.4.3.22). Saadud 
seaneeruekstrakti pulbrit kasutatakse gastroresistentsete kapslitena 
või gastroresistentseid graanuleid sisaldavate kapslitena või 
gastroresistentsete tablettidena, et toimeaine jõuaks seedimise 
aktiivsaitideni.

Põhitoode:
Spetsifikatsioon: diamiini oksüdaasi (DAO) looduslikult sisaldav 
seaneerust saadud valguekstrakt

Füüsikaline olek: pulber

Värvus: kahvatupruun

Ensümaatiline aktiivsus: ≥ 0,10 mU/mg (UHPLC-FLD 
(ülikõrgefektiivne vedelikkromatograafia koos fluorestsentsmää
ramisega)).

Niiskusesisaldus: < 10 %

Lahustijäägid:

atsetoon < 5 000 mg/kg

Mikrobioloogilised kriteeriumid:

Staphylococcus aureus: < 100 CFU/g
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A-tüüpi gripiviirus: negatiivne (määramine pöördtranskriptsiooniga 
reaalajas jälgitava PCR-ga)

Escherichia coli: < 10 CFU/g

Aeroobsete mikroobide üldarv: < 105 CFU/g

Pärm- ja hallitusseente üldarv: < 105 CFU/g

Salmonella: 10 grammis ei leidu

Sapphapete suhtes resistentsed enterobakterid: < 104 CFU/g

Lõpptoode:

Diamiini oksüdaasi (E.C. 1.4.3.22) looduslikult sisaldav seaneerust 
saadud valguekstrakt gastroresistentses ravimvormis:

Füüsikaline olek: tahke

Värvus: kollakashall

Välimus: mikrograanulid või tabletid

Ensümaatiline aktiivsus: 110–220 kHDU DAO/g graanulis või g 
tabletis (määramine DAO REA-ga (DAO Radio Extraction Assay))

Stabiilsus hapetes: 15 min 0,1 M HCl, seejärel 60 min boorhappes, 
mille pH = 9,0 > 68 kHDU DAO/g graanulis või g tabletis 
(määramine DAO REA-ga (DAO Radio Extraction Assay))

Niiskusesisaldus: < 10 %

Mikrobioloogilised kriteeriumid:

Staphylococcus aureus: < 100 CFU/g

Escherichia coli: < 10 CFU/g

Escherichia coli: < 10 CFU/g

Aeroobsete mikroobide üldarv: < 104 CFU/g

Pärm- ja hallitusseente üldarv: < 103 CFU/g

Salmonella: 10 grammis ei leidu

Sapphapete suhtes resistentsed enterobakterid: < 102 CFU/g

Listeria monocytogenes: 25 grammis ei leidu

Lõpptoode:

Diamiini oksüdaasi (E.C. 1.4.3.22) looduslikult sisaldav seaneerust 
saadud valguekstrakt gastroresistentses ravimvormis:

Füüsikaline olek: tahke

Värvus: kahvatupruun

Välimus: mikrograanulid, kapslid või tabletid

Ensümaatiline aktiivsus (mikrograanulid, kapslid või tabletid): 
2,29–4,6 mU/g graanul või g tablett või g kapsel (UHPLC-FLD 
(ülikõrgefektiivne vedelikkromatograafia koos fluorestsentsmää
ramisega)).

Stabiilsus hapetes: 15 min 0,1 M HCl, seejärel 60 min boorhappes, 
mille pH = 9,0 > 1,4 mU DAO/g graanul või g tablett või g kapsel 
(UHPLC-FLD (ülikõrgefektiivne vedelikkromatograafia koos 
fluorestsentsmääramisega)).

Niiskusesisaldus: < 10 %

Mikrobioloogilised kriteeriumid:

Staphylococcus aureus: < 100 CFU/g
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Aeroobsete mikroobide üldarv: < 104 CFU/g

Pärm- ja hallitusseente üldarv: < 103 CFU/g

Salmonella: 10 grammis ei leidu

Sapphapete suhtes resistentsed enterobakterid: < 102 CFU/g

PCR: polümeraasi ahelreaktsioon; HDU (Histamine Degrading Units)

Escherichia coli: < 10 CFU/g

Aeroobsete mikroobide üldarv: < 104 CFU/g

Pärm- ja hallitusseente üldarv: < 103 CFU/g

Salmonella: 10 grammis ei leidu

Sapphapete suhtes resistentsed enterobakterid: < 102 CFU/g

Listeria monocytogenes: 25 grammis ei leidu

mU: milliühikuga (väljendatuna mU/mg) mõõdetakse DAOga minuti 
jooksul lagundatavaid histamiini nanomoole (nmol) ja selleks 
kasutatakse ülikõrgefektiivset vedelikkromatograafiat koos 
fluorestsentsmääramisega (UHPLC-FLD) (O. Comas-Basté et al. 
Analytical and Bioanalytical Chemistry 411:7595-7602 (2019)). 1 
mU vastab 48 000 HDU-le DAO REA meetodil (Radio Extraction 
Assay).“
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2023/952, 

12. mai 2023, 

millega muudetakse rakendusmäärust (EL) nr 1321/2013 suitsutuspreparaadi-esmatoote 
„TradismokeTM A MAX“ (kordumatu kood SF-007) loa hoidja nime osas 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. novembri 2003. aasta määrust (EÜ) nr 2065/2003 toidus või toidu 
pinnal kasutatavate või kasutamiseks mõeldud suitsutuspreparaatide kohta, (1) eriti selle artiklit 11,

ning arvestades järgmist:

(1) Ettevõtja Nactis (edaspidi „taotleja“) esitas 17. märtsil 2022 määruse (EÜ) nr 2065/2003 artikli 11 lõike 1 kohase 
taotluse, et muuta komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 1321/2013 (2) lisas esitatud tabeli loetellu kantud suitsutus
preparaadi-esmatoote „TradismokeTM A MAX“ loa hoidja nime.

(2) Taotluses märkis taotleja, et suitsutuspreparaadi-esmatoote „TradismokeTM A MAX“ luba tuli üle anda ettevõtjale J. 
Rettenmaier & Söhne GmbH & Co. KG. Oma avalduse toetuseks esitas taotleja tõendid osaliste nõusoleku kohta 
suitsutuspreparaadi-esmatoote „TradismokeTM A MAX“ loa üleandmiseks.

(3) Kavandatav loa hoidja muutmine on oma olemuselt üksnes administratiivne ning seepärast ei kaasne sellega 
asjaomase toote uuesti hindamist.

(4) Seepärast tuleks rakendusmäärust (EL) nr 1321/2013 vastavalt muuta.

(5) Sujuva ülemineku tagamiseks on asjakohane ette näha, et suitsutuspreparaati-esmatoodet „TradismokeTM A MAX“, 
sellest saadud suitsutuspreparaate ning suitsutuspreparaati-esmatoodet või sellest saadud suitsutuspreparaate 
sisaldavat toitu, mis vastavad enne käesoleva määruse jõustumise kuupäeva kehtinud eeskirjadele, võib jätkuvalt 
turule lasta ja kasutada kuni olemasolevate varude ammendumiseni.

(6) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmääruse (EL) nr 1321/2013 muutmine

Rakendusmääruse (EL) nr 1321/2013 lisa tabelis muudetakse suitsutuspreparaati-esmatoodet „TradismokeTM A MAX“ 
(kordumatu kood SF-007) käsitlevat kannet järgmiselt:

1) kolmandas reas „Loa hoidja nimi“ asendatakse sõna „Nactis“ sõnadega „JRS, J. Rettenmaier & Söhne GmbH & Co. KG“;

(1) ELT L 309, 26.11.2003, lk 1.
(2) Komisjoni 10. detsembri 2013. aasta rakendusmäärus (EL) nr 1321/2013, millega kehtestatakse loetelu lubatud suitsutusprepa

raatidest-esmatoodetest, mida kasutatakse sellisel kujul toidus või selle pinnal ja/või esmatoodetest saadud suitsutuspreparaatide 
valmistamiseks (ELT L 333, 12.12.2013, lk 54).

ET Euroopa Liidu Teataja 15.5.2023 L 128/79  



2) neljandas reas „Loa hoidja aadress“ asendatakse sõnad „36, rue Gutenberg – ZI La Marinière, 91070 Bondoufle, 
PRANTSUSMAA“ sõnadega „Holzmühle 1, 73494 Rosenberg, SAKSAMAA“.

Artikkel 2

Üleminekumeetmed

Rakendusmääruse (EL) nr 1321/2013 lisas esitatud tabeli loetellu kantud suitsutuspreparaati-esmatoodet „TradismokeTM A 
MAX“, sellest saadud suitsutuspreparaate ning suitsutuspreparaati-esmatoodet või sellest saadud suitsutuspreparaate 
sisaldavat toitu, mis on toodetud ja märgistatud enne 4. juunit 2023 kooskõlas enne 4. juunit 2023 kohaldatavate 
eeskirjadega, võib jätkuvalt turule lasta ja kasutada kuni olemasolevate varude ammendumiseni.

Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 12. mai 2023

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2023/953, 

12. mai 2023, 

millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2020/761 Dominikaani Vabariiki eksporditava 
piimapulbri tariifikvooti reguleerivate eeskirjade osas 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega 
kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007, (1) eriti selle artiklit 187,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni rakendusmääruses (EL) 2020/761 (2) on sätestatud impordi- ja eksporditariifikvootide haldamise eeskirjad 
impordi- ja ekspordilitsentside süsteemi alusel hallatavate põllumajandustoodete puhul ning nähtud ette nende 
kvootide haldamise erieeskirjad.

(2) Alates 1. juulist 2023 võib Dominikaani Vabariik kooskõlas CARIFORUMi riikide ning Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide vahelise majanduspartnerluslepinguga (3) importida liidust piimapulbrit nullmääraga tollimaksuga, 
mis kehtib piiramatu koguse suhtes. Sellest tulenevalt ja selguse huvides tuleks liidust Dominikaani Vabariiki 
eksporditava piimapulbri tariifikvooti käsitlevad sätted rakendusmäärusest (EL) 2020/761 välja jätta ning seda 
tuleks kohaldada alates järgmisest litsentsi taotlemise perioodist.

(3) Seepärast tuleks rakendusmäärust (EL) 2020/761 vastavalt muuta.

(4) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas põllumajandusturgude ühise korralduse komitee 
arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmäärust (EL) 2020/761 muudetakse järgmiselt:

1) artiklid 55, 56 ja 57 jäetakse välja;

2) I lisa ja XIII lisa (B osa – sektor: piim) muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub seitsmendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 1. juulil 2023 algava tariifikvoodi kehtivusperioodi esimesest litsentsi taotlemise perioodist.

(1) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671.
(2) Komisjoni 17. detsembri 2019. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/761, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruste 

(EL) nr 1306/2013, (EL) nr 1308/2013 ja (EL) nr 510/2014 rakenduseeskirjad seoses tariifikvootide litsentside abil haldamise 
süsteemiga (ELT L 185, 12.6.2020, lk 24).

(3) Nõukogu 15. juuli 2008. aasta otsus 2008/805/EÜ ühelt poolt CARIFORUMi riikide ning teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide vahelise majanduspartnerluslepingu allakirjutamise ja esialgse kohaldamise kohta (ELT L 289, 30.10.2008, lk 1).
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 12. mai 2023

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2020/761 I ja XIII lisa (B osa – sektor: piim) muudetakse järgmiselt:

1) I lisas jäetakse välja järgmine rida:

„Dominikaani 
Vabariigi poolt 
avatud piimapulbri 
kvoot

Piim ja 
piimatooted

Eksport EL: üheaegse 
läbivaatamise 
meetod

Ei Jah Ei“

2) XIII lisas (B osa – sektor: piim) jäetakse välja järgmine tabel:

„Jrk-number Ei kohaldata

Rahvusvaheline kokkulepe või muu õigusakt Majanduspartnerlusleping ühelt poolt CARIFORUMi riikide 
ning teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide 
vahel

Tariifikvoodi periood 1. juuli – 30. juuni

Tariifikvoodi alaperioodid Ei

Litsentsitaotlus Kooskõlas käesoleva määruse artiklitega 6, 7 ja 8

Toote kirjeldus Piimapulbrid, magustatud või mitte

Sihtriik Dominikaani Vabariik

Litsentsitaotlusel esitatav päritolutõend. Jaatava vastuse 
korral selle väljaandmiseks volitatud asutus

Ei

Vabasse ringlusse lubamise päritolutõend Jah, kooskõlas käesoleva määruse artikli 55 lõikega 4

Kogus kilogrammides 22 400 000 kg

CN-koodid 0402 10, 0402 21 ja 0402 29

Kauplemistõend 25 tonni kooskõlas delegeeritud määruse (EL) 2020/760 
artikli 8 lõike 2 punktiga c

Ekspordilitsentsi tagatis 3 eurot 100 kg kohta

Litsentsitaotlusele ja litsentsile tehtavad erikanded Kooskõlas käesoleva määruse artikli 56 lõikega 3

Litsentsi kehtivusaeg Vastavalt käesoleva määruse artiklile 13

Litsentsi üleantavus Ei

Individuaalne kvoot Ei

Ettevõtja on LORI andmebaasis registreeritud Ei

Eritingimused Kooskõlas käesoleva määruse artiklitega 55, 56 ja 57“

ET Euroopa Liidu Teataja 15.5.2023 L 128/83  



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2023/954, 

12. mai 2023, 

millega parandatakse rakendusmääruse (EL) 2021/404 XIII, XIV ja XXII lisa selliste kolmandate 
riikide, territooriumide või nende tsoonide loetelude osas, millest on lubatud liitu tuua 
kabiloomade, kodulindude ja uluklindude värske liha saadetisi ning teatavaid loomade, loomse 
paljundusmaterjali ja loomsete saaduste liike ja kategooriad sisaldavaid saadetisi, mille lõppsihtkoht 

ei ole liit 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrust (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega 
muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus), (1) eriti 
selle artikli 230 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Alates 21. aprillist 2021 kohaldatavas määruses (EL) 2016/429 on muu hulgas sätestatud loomade, loomse 
paljundusmaterjali ja loomsete saaduste saadetiste liitu toomist käsitlevad loomatervisenõuded. Ühega eespool 
nimetatud loomatervisenõuetest on ette nähtud, et nimetatud saadetised peavad olema pärit sellisest kolmandast 
riigist või territooriumilt, või selle tsoonist või bioturvarühmikust, mis on loetellu kantud kooskõlas kõnealuse 
määruse artikli 230 lõikega 1.

(2) Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) 2020/692 (2) täiendatakse määrust (EL) 2016/429 seoses loomatervise
nõuetega, milles käsitletakse teatavaid loomade, loomse paljundusmaterjali ja loomsete saaduste liike ja kategooriad 
sisaldavate saadetiste liitu toomist kolmandatest riikidest või territooriumidelt või nende tsoonidest või bioturvarüh
mikutest. Delegeeritud määruses (EL) 2020/692 on sätestatud, et selle määruse kohaldamisalasse kuuluvate 
loomade, loomse paljundusmaterjali ja loomsete saaduste saadetisi lubatakse liitu tuua ainult siis, kui need on pärit 
kolmandast riigist või territooriumilt või selle tsoonist või bioturvarühmikust, mis on konkreetsesse liiki või 
kategooriasse kuuluvate loomade, loomse paljundusmaterjali ja loomsete saaduste puhul loetellu kantud vastavalt 
kõnealuses delegeeritud määruses sätestatud loomatervisenõuetele.

(3) Komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2021/404 (3) on kehtestatud selliste kolmandate riikide või territooriumide või 
nende tsoonide või bioturvarühmikute loetelud, millest on lubatud liitu tuua delegeeritud määruse (EL) 2020/692 
kohaldamisalaga hõlmatud liikidesse ja kategooriatesse kuuluvaid loomi, loomset paljundusmaterjali ja loomseid 
saadusi. Loetelud ja teatavad loeteludega seotud üldeeskirjad on esitatud kõnealuse delegeeritud määruse 

(1) ELT L 84, 31.3.2016, lk 1.
(2) Komisjoni 30. jaanuari 2020. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/692, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 

(EL) 2016/429 seoses teatavate loomade, loomse paljundusmaterjali ja loomsete saaduste saadetiste liitu sissetoomise ning nende 
järgneva liikumise ja käitlemise eeskirjadega (ELT L 174, 3.6.2020, lk 379).

(3) Komisjoni 24. märtsi 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/404, millega kehtestatakse selliste kolmandate riikide, territooriumide 
või nende tsoonide loetelud, millest on lubatud liitu tuua loomi, loomset paljundusmaterjali ja loomseid saadusi kooskõlas Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2016/429 (ELT L 114, 31.3.2021, lk 1).

ET Euroopa Liidu Teataja L 128/84 15.5.2023  



I–XXII lisas. Rakendusmääruse (EL) 2021/404 vastuvõtmise ajal kehtestati samalaadseid loetelusid komisjoni mitme 
õigusaktiga, sh komisjoni määrusega (EÜ) nr 798/2008 (4) (kodulindude ja linnukasvatussaaduste kohta) ja 
komisjoni määrusega (EL) nr 206/2010 (5) (teatavate loomade ja värske liha kohta). Määrused (EÜ) nr 798/2008 ja 
(EL) nr 206/2010 tunnistati delegeeritud määrusega (EL) 2020/692 kehtetuks alates 21. aprillist 2021.

(4) Rakendusmääruse (EL) 2021/404 XIII lisa 1. osa tabelis on esitatud selliste kolmandate riikide, territooriumide või 
nende tsoonide loetelu, millest on lubatud liitu tuua kabiloomade värske liha saadetisi. Kõnealuse tabeli 7. veeru 
pealkirja tuleks lisada joonealune märkus, milles kajastatakse määruse (EL) nr 206/2010 II lisa 1. osa tabeli 7. veeru 
pealkirjas esitatud joonealust märkust selle kohta, et enne lõppkuupäeva tapetud ja sertifitseeritud kabiloomadelt 
saadud värsket liha lubatakse liitu tuua ainult piiratud aja jooksul.

(5) Lisaks tuleks rakendusmääruse (EL) 2021/404 XIII lisa 1. osa tabeli 5. veerus Brasiilia tsooni BR-2 käsitlevasse 
kandesse lisada eritingimus „Vaktsineerimist ei teostatud“, et kajastada määruse (EL) nr 206/2010 II lisa 2. osas 
esitatud lisatagatist „H“, sest Brasiilia selles tsoonis ei teostata suu- ja sõrataudi vastast vaktsineerimist ning seepärast 
peab Brasiilia pädev asutus tegema korrapärast seroloogilise seiret, millest nähtub seal suu- ja sõrataudi viiruse leviku 
puudumine. Seepärast tuleks rakendusmääruse (EL) 2021/404 XIII lisa 1. osa tabelit vastavalt parandada.

(6) Rakendusmääruse (EL) 2021/404 XIV lisa 1. osa tabelis on esitatud selliste kolmandate riikide, territooriumide või 
nende tsoonide loetelu, millest on lubatud liitu tuua kodulindude ja uluklindude värske liha saadetisi. Kõnealuse 
tabeli 6. veeru pealkirja tuleks lisada joonealune märkus, milles kajastatakse määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osa 
tabeli 6A veeru pealkirjas esitatud joonealust märkust selle kohta, et enne lõppkuupäeva tapetud ja sertifitseeritud 
kodu- ja uluklindudelt saadud värsket liha lubatakse liitu tuua ainult piiratud aja jooksul. Seepärast tuleks 
rakendusmääruse (EL) 2021/404 XIV lisa 1. osa tabelit vastavalt parandada.

(7) Rakendusmääruse (EL) 2021/404 XXII lisa 1.osa tabelis on muu hulgas esitatud selliste kolmandate riikide, 
territooriumide või nende tsoonide loetelud, millest on lubatud liitu tuua teatavatesse liikidesse ja kategooriatesse 
kuuluvate loomade, loomse paljundusmaterjali ja loomsete saaduste saadetisi, mille lõppsihtkoht ei ole liit. 
Kõnealuse tabeli 5. veerus tuleks Venemaa tsooni RU-2 käsitlevas kandes parandada kirjaviga seoses kõnealuse 
tsooni puhul märgitud veterinaarsertifikaadi nimetusega „BOV-X“ nii, et sellel oleks märgitud „BOV-X-TRANSIT-RU“ 
kooskõlas komisjoni rakendusmääruse (EL) 2021/403 (6) II lisa 3. peatükis esitatud veterinaarsertifikaadi näidisega 
selliste veiste puhul, kes on ette nähtud transiidiks Kaliningradi piirkonnast läbi Leedu territooriumi muudesse 
Venemaa piirkondadesse. Seepärast tuleks rakendusmääruse (EL) 2021/404 XXII lisa 1. osa tabelit vastavalt muuta.

(8) Seepärast tuleks rakendusmääruse (EL) 2021/404 XIII, XIV ja XXII lisa vastavalt parandada.

(9) Kuna rakendusmäärust (EL) 2021/404 kohaldatakse alates 21. aprillist 2021, peaksid käesoleva määrusega 
rakendusmäärusesse (EL) 2021/404 tehtavad parandused õiguskindluse huvides ja kaubanduse lihtsustamiseks 
jõustuma kiiremas korras.

(4) Komisjoni 8. augusti 2008. aasta määrus (EÜ) nr 798/2008, millega kehtestatakse nende kolmandate riikide, territooriumide, tsoonide 
ja piirkondade loetelu, millest võib importida ühendusse ja vedada läbi ühenduse kodulinde ja linnukasvatussaadusi, ning veterinaarser
tifikaatide nõuded (ELT L 226, 23.8.2008, lk 1).

(5) Komisjoni 12. märtsi 2010. aasta määrus (EL) nr 206/2010, millega kehtestatakse nende kolmandate riikide, territooriumide või nende 
osade loetelud, kust on lubatud Euroopa Liitu tuua teatavaid loomi ja värsket liha, ning veterinaarsertifitseerimise nõuded (ELT L 73, 
20.3.2010, lk 1).

(6) Komisjoni 24. märtsi 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/403, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruste 
(EL) 2016/429 ja (EL) 2017/625 rakenduseeskirjad seoses teatavatesse kategooriatesse kuuluvate maismaaloomade ja nende paljundus
materjali saadetiste liitu toomiseks ja liikmesriikidevaheliseks liikumiseks kasutatavate loomatervise sertifikaatide näidiste ja 
loomatervise/ametlike sertifikaatide näidistega, selliste sertifikaatidega seotud ametliku sertifitseerimisega ning tunnistatakse kehtetuks 
otsus 2010/470/EL (ELT L 113, 31.3.2021, lk 1).
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(10) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmääruse (EL) 2021/404 XIII, XIV ja XXII lisa parandatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 12. mai 2023

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

1) Rakendusmääruse (EL) 2021/404 XIII lisa parandatakse järgmiselt.

a) 1. osa tabelit parandatakse järgmiselt:

i) tabeli veergude pealkirjad asendatakse järgmisega:

„ISO-kood ja nimi

(kolmas riik või 
territoorium)

Tsooni kood

vastavalt 2. osale

Liigid, kellelt pärit liha

on lubatud liitu tuua
Loomatervise 
sertifikaadid

Eritingimused

vastavalt 3. osale

Loomatervise tagatised

vastavalt 4. osale
Lõppkuupäev (1) Alguskuupäev

1 2 3 4 5 6 7 8

(1) Enne 7. veerus esitatud kuupäeva tapetud ja sertifitseeritud kabiloomade värske liha saadetisi lubatakse liitu tuua 90 päeva jooksul alates kõnealusest kuupäevast.“

ii) kanne Brasiilia tsooni BR-2 kohta asendatakse järgmisega:

„BR
Brasiilia BR-2 Veised BOV

Laagerdamine, pH ja 
konditustamine

Vaktsineerimist ei teostatud

Rups ei ole lubatud

Täiendav jälgitavus

1.12.2008“

2) XIV lisas asendatakse 1. osa B osas tabeli veergude pealkirjad järgmisega:

„ISO-kood ja nimi
(kolmas riik või territoorium)

Tsooni kood
vastavalt 2. osale

Loomatervise sertifikaat 
kategooriate kohta, mida on 

lubatud liitu sisse tuua

Eritingimused
vastavalt 3. osale

Lisatagatised
vastavalt 4. osale

Lõppkuupäev (1) Alguskuupäev

1 2 3 4 5 6 7

(1) Enne 6. veerus esitatud kuupäeva tapetud ja sertifitseeritud kodu- ja uluklindude värske liha saadetisi lubatakse liitu tuua 90 päeva jooksul alates kõnealusest kuupäevast.“
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3) XXII lisa 1. osas asendatakse Venemaa tsooni RU-2 käsitlev kanne järgmisega:

„RU
Venemaa RU-2 Veised BOV-X-TRANSIT-RU

Kaliningradist Leedu 
kaudu Venemaa 

põhiterritooriumile“
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PARANDUSED

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. detsembri 2022. aasta direktiivi (EL) 2022/2561 (reisijate- või 
kaubaveol kasutatavate teatavate maanteesõidukite juhtide alus- ja jätkuõppe kohta) parandus 

(Euroopa Liidu Teataja L 330, 23. detsember 2022) 

Leheküljel 66, II lisa punktis 6

asendatakse 

„ “

järgmisega: 

„ “.
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